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NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona 
Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi kobuba 
utengise nokuba kupina.

Ihabile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi,  Imbotyi,  I-

ortyis, Umbona, Amazimba, bahlele benawo.

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GHAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla  Yendidi  
zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI.
Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle-

nelana 3 ½ d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa,
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 ½ d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado-
da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.
Neminqwazi ezi Felt.
 Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKOTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE
GRAHAMSTOWN, E-RINI

PEACOOK BROS. NO WEIR,
E KOMANI

ITYALI NE PRINTI 

NGAPAMBI kokuba nitenge kwezinye indawo yizani kuzibonela impahla  
yetu EZITYALI ne PRINTI esand ukufika-

Eyona Venkile Itshipu nebhetele kwimpahla
yoluhlobo kukwa

DYER& DYER, Limited
              E-QONCE
ITYALI ziqala  kwi  4/-  zise  kwi  30/- 

inye.  Ezoboya zipela  ezima Cala-Mabini 
ziqala kwi 10/-inye. 

Ezinkulu  kakulu  zona  zevolo  ezima 
Cala-Mabini  li  15/6  ebezi  fanele  i  25/- 
Akuko nto  zingalinganiswa  nayo  kule 
Koloni.

ITYALI zenene zona eze nziwe ngoboya bama xwane, ezi-
kanyayo Zenziwe ngohlobo olungazanye lubonwe

IPRINTI EZINTSHA.

IMICAKU  ebuhlungu  yona  namabala 
ainalile  5d.  iyadi.  Imiqulu  Emikulu  ye 
Printi, ezibambe ukuba blow (Navy
Blue). Ifashoni Ezintsha 6 ½ d. iyadi, 
bezifanelwe kuba yi 9d.

Kwa DYER no DYER, Limited
KING WILLIAMSTOWN.

BAKER, BAKER & CO.
BASOLOKO babanempahla eninzi ewu
lungeleyo kanye umzi wonke

OMHLOPE NONTSUNDU. 
INGCAWA ! ITYALI!

IPRINTI!
ISATINI! IKASHMERE !

IZIKAFU !
EZIKULU ne QIYA !

INGUBO ZAMADODA.
- - -o------

Imali itenga ushicati olunoku funyanwa ozi
IBHULUKWE ZEKODI, IBHATYI ZEZITOFU,
IMINQWAZI YAMADODA, IKRESBANTI, ne
HEMPE.

BAKER, BAKER & CO, E Qonce.

lyeza Elingummangaliso.

BEECHAM’S PILLS
Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, 
Intloko Ebulalayo, Ukuba nasi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva Kokutya, Ukupitizela 
kwe Ntloko, Nobundongela, Ukuqaqazela Yingqele, Imfudumalo Zobushushu, Umnqumi, 
Ukupefumla Okuqupayo (Ipika), Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali 
Kamnandi, Amapupa Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YO- 
KUQALA  INOKUNCEDA  KWISITUBA  SEMIZUZU  ENGAMASHUMI  MABINI. 
Asintsomi lonto.  Utulwelwe ngamnye ucalwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills,  ziya 
kuvunywa ukuba ibhokisana yazo ‘‘ifanele i Ponti enesheleni.”

1 PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqe 
amankazana, Azedendi ukupilisa inqu nizimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapilileyo: zisebenza 
ngobugqi idosi ezimbalwa zetiza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo 
Emntwini; Zomeleza imisipa ; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yatusabayo ; zenza 
ukuba ubani abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO 
YOMZIMBA womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseui Icesina kmnazwe ashushu. 
Ezi “ zinyaniso ” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye 
ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i Pilisi zika Bilshlm lelona yeza 
litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni 
nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikevi bamayeza bonke ezi Kolonini.

A. J. Cross & CO.,
KING WILLIAMSTOWN

Isaziso Esitsha sika TIKOLOSHE.

Kubaxhasi Abantsundu 
O A. J. Cross & Co. 
Banga bangazisa Abahlobo babo Abamnyama 

kuso  sonke  isi  Qingata  sase  Qonce,  e 
Ngqushwa,  nakwezinye  eziraulayo  ukuba 
Base kwi Sitora Sabo Kwigumbi le Marike. 
Basaligcinile  igama  labo  lokuna  batengisa 
ngamaxabiso angapantsi kwawazo zonke 
ivenkile

APA E QONCE.

IPULUWA, ISALI, IHEMPE IBHULUKWE, 
IBHATYI, INGUBO NEZAMANKAZANA.

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge 
NGQOLOW A, UMBONA, nezinye 
intlobo zokutya. ____

A J. Cross & Co.

J.C.KEMSLEY,
MAIN STREET,

E-BHAI.

WA Mfondini!  Mawo yinina
le : lihlazo lani eli lenziwa
nguwe—usemtsha nje ukoloba no
kukoloba ?

Kaubone ukuba maqatalala kwe-
nyawo zako ? Umatele ni—

ZILELE ZODWA IZIHLANGU
KWA

KEMSLHY Ezantsi E-BHAI,
zi 4 6 kuse kwi 10 6.

UMNQWAZI WAKO UDLAVI’KILE—Lunguza
kwa kona eye Stroyi 1s 6d ne 2s 6d.
Utsho akubonise etambileyo ye ka-
ba—nditeta eyokutsola mna.

ISUTI ZAMADODA 18S ne 25s, into osuke 
uti wakuyinxiba ube litshawa, i
umnumzana.

UFUNA UKUTSHATA NTO-YAKOWETU ?—
Ihempe Amaqina Nobunye ubuco-
kocoko, zihleli zodwa.

INENE ISTRU MFONDINI UPETE MINI ZI-
MBINI QA UNGAPUMA WANELE. ‘

KANENZE amava Ntozako-
wetu niye kuzibonela u J. C.
, KEMSLEY, ezantsi E-Bhai, UYA-
KOTUKA.

JAMES ADAMS,
I SI LAR A

E QONCE.

R. J. McCALLUM,
ONE VENKILE

E DOHNE nase MGWALI

Ilokwe Zokutshata ziyasikwa.
Iminqwazana Yokutshata (Bon-

nets) ne Minqwazi), iyenziwa.
Izonka Zokutshata nazo ziyenziwa
Ingeji Nemisesane Yokutshata iko
Izigqubutelo Zabatshakazi.

Ndenzelwa ITYALI e
Skotilane ze Venkile yam.

R. J. McCALLUM.

 LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU 

BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or  
MATTROSS.
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 

esigqibe  ke  kwelokuba  SIZIPAULE i  BLANKETE 
ZONKE ngopawu esiluqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENENE, 
kangelisa kunene ukuba ina wona umfanekiso 
we NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankets ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO.

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekisojwe Ngonyama.

Beauchamp, Booth & CO.
E QONCE

ITYALI EZINTSHA!
ZISAND’ UKUFIKA.

YIZANI .’. NIBONE!
ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo ezigqibeleleyo zofani ngofani
ezingazange zibeko apa e QONCE,

Bonke abavela ngapandle bebefanelwe
kukuza kubona EZITYALI ZOBUGQI ngapa-
mbi kokuba batenge kwezinye Ivenkile.

BEAUCHAMP, BOOTH &co.,

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W. GARRETT & CO., 
                    LADY FRERE, 

IZITORA EZITSHIPU.”
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihla Ingubo Zamadoda, 

Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA. IZIKUMBA UKUTYA
MPAHLA EHAM B AYO.

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE.

Lijonge Ilungelo Lomzi
kupela.

Limele  imfanelo  ya  Bantsundu 
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli)
4a ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke

Unyaka ekuveleni
kwawo nge 13s 6d.

-------o
Izaziso Zabazelweyo,

Abatshatilayo, Nemibiko, irolelwa 2s 6d. 
zingene kanye ; 3s 9d kabini; 5s katatu.
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UMBONISO WABANTSUNDU 
                                  E CALA

 

—UYAKUBA-

Ngomhla we 14 MARCH, 1895.
E CALA.

 UMONGAMELI :
CHARLES J. LEVEY, R.M.

IGQUGULA :
MTENGWANE NGCWADE, SOLOMON KALIPA. RICHARD TSENGIWE, JONAS TIWANE, MANKAYI RENQE, 

JOHN MANZANA, BARON HLAZO, MORRIS MXAKU, JOSEPH MVINJELWA, FUNANI GAGELA, DAMON 
ADAMS, TAIS KASANA, JAMJAM ZOZO, JANTJIE MGCODO, TIMOTHY MAKIWANE.

ULUHLU LWAMABHASO:—
CLASS A.—(Uboya be gusha nobo Seyibhokwe).

20 Amaqela Eyona Grisi....................XI 0 g I Elona Bhali le Grisi lilungileyo £2 0 0
20 „ H (Enganeno) 0 10 0 | „ „ (Ilandela) 10 0

CLASS B,—(Igusha ne Bhokwe).
Eyona Nkunzi ye Gusha £1 10 0 Ezona Hamile zi 6 ze Slara ... £1 0 0 M r I’ (ilandela) 0 

10 0 Ezona Mazi zi 4ze Seyibhokwe... 1 0 0
Eyona Nkunzi ye Seyibhokwe 0 0 Bhokwo x Q 0

Ezona Mazi zi 4 ze Gusha ... 1 10 o n ,, ,, (ainalandela) 0 10 0
CLASS C,—(Amahashe)

Kycaa Nkunzi ye Hashe ... £1 10 0 Elona Hashe Lokukwelwa ... £1 0 0 Eyona Mazi ye Hashe  10 
0..........................................................„ „ (Ilandola) 0 10 0
Eyona Nkonyana Yehashe, Iduna 1 0 0 Awona Mahashe e Kari ............................................. 10 0

 (Itokazi) 1 0 0
CLASS D -(Inkomo).

Eyona Nkunzi Yonkomo ... £1 0 0 Awona 2 Amatokazi Enkomo ... £1 0 0
 (Ilandela) 0 10 0 Esona Spani Senkabi (12)..................................................................... 10 0

Ezona”2 Imazi Zenkomo.................... 10 0 Eyona Nkabi (1) ye Slara.................................. 10 0
„ ,, (Amalandela) 0 10 0

CLASS D.—(Ihagu Nenkuku).
Eyona Nkunzi ye Hagu......................£0 15 0 Eyona Ranise no Ranisekazi ... £0 5 0
Eyona Nkabi ye Hagu ......................... 0 15 0 Elona Dada ne Dauakazi ... ... 0 5 0
Eyona Mazi ye Hagu ........................... 0 15 0 Elona Kwakwini ne Kwakwini-
Esona Sikukukazi ne Nkunzi ... 0 5 0 kazi ..............................................0 5 0

CLASS F,— Imveliso Yomhlaba (Izilimo).
Eyona ngxowa Yengqolowa etam- 200 1bs Zoyena. Mbona Uinhlope £0 10 0

-bileyo £1 10 0 Eyona Ngxowa Yerasi ................................... 0 10 0
„ (Ilandela) 10 0 Yembotyi ezimhlope 0 10
,, (Intermediate) 1 10 0 n ye Ertyisi ........................................................  0 10

„ „ (elukuni) 10 0 Yetapile (Early Rose) 0 10
Ezona 2001bs Umgubo Oseliweyo 10 0 ) „ (German Blue) 0 10

„ Ongasefwanga 10 0 Yamazimba.................... 0 10
Ezona lOOIbs Flour Yengqolowa Vetswele o 10
2vale District elinywe ngumbonisi 1 0 0 . A ...
20 Ezona zitungu zehabile emfupi 1 0 0 „Yehabile ezinkozo, emfupi
29 Ezona zitungu zehabile ende 0 10 0 25 lbs Zelona Cuba elilinywe ku-
200 lbs Zoyena Mbona Ubomvu 0 10 0 lo mandla umntu akuwo 110

CLASS G.—(Izinto Ezenziwe kweli Lizwe).
0 lbs Zeyona Bhotolo intsha ...£0 10 0 0 Bottles Zobusi (Ezona).............£0 10

Inetyuwa.. 0 10 0 ,, „ Amalandela ...0 5
’’ jam ................................ 0 10 0 10 lbs Amanqata Obusi .......................... 010

” ’’ Jellies.......................... 0 10 0 20lbs Isepa (soap)............................. 1 0
” ” Side Bacon............. 0 10 0 Esona Sonka Simdaka (Brown)... 0 5

20”lbs Iziqamo Ezomisiweyo ... 0 10 0 „ ,, Simhlope (White)... 0 5
AMABHASO ABALULEKILEYo.

Indebe ye Silivere elibaso lika Hon. C. J. RHODES, ngezona Ngxowa Ezimbini Ezibetele 
ze Ngqolowa Etambileyo.

Indebe ye Silivere eli  Baso lika J.  C.  MOLTENO, Esq.,  M.L.A.,  ngobona buhlantana 
bemazi zegusha ezigqitiseleyo ezilishumi.

                                              P. FIGILAN

D MAKOHLISO }Onobala Ngembeko.
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KANGELAN’ APA !
ZIHLOBO ZAM

U FOLOKOCO, (PASCOE)
UBUKALI

NIKE NAZIBONANA INGUBO ZAKE EZINTSHA ?

EZAMANENE:
Ibhulukwe (Ezisikiweyo zona) Ezekodi Nezezitofu. (Zibhulukwe

ngenene asimfanekiselo).—Ibhatyi ne Ndulubhatyi zofani bonke.
Ingubo Zokutshata, kulapa bo apo zikona ! Zihleli zodwa.—Ningazi-

libali Ingeji Nemisesane Yokutshata—iyalala.

INGUBO ZOKUTSHATA ZAMANENEKAZI :

Sinqen’ ukuteta, Yizani nizokutyebis’ iliso.—ILOKWE zenziwa ngu Dresme-
ka wetu ovela e Ngilane.—Nike nazibonana kodwa ? yizani kuzibona .

Kwa FOLOKOCO unyana ka SILINDI (Hai). U Fo-
lokoco indodana mpela ekungeko nto yimbi ngapaya —
Lento igqiba yonke into ebitetwa!

U FOLOKOCO E QONCE nase CALA.

   ILITYE

                              LOKUSILA,
E CALA,

DISTRICT XALANGA.

U TOM B. HAMBIDGE,
UNOVUYO ukwazisa umzi okokuba uya kuvula Ilitye
lake Lokusila eliqutywa ngomlilo ngomhla woku-
qala ku JULY, 1894, e CALA, nokuba ufumene bonke oma-
sbini abagqibeleleyo ukulung’ eku Ekusileni, Ekucokiseni, nase
ku Sefeni ozi Ngqolowa no Tiya, kwanokwenza Iflawa.

UFUNGELWE UBUHLE WONKE UMSEBENZI

Ngendawo ezifun’ ukuqondwa kubhalelwa ku

5 TOM R. HAMBIDGE,
Umsili no Mnini Mashini Wokubhula, CALA, TEMBULAND.

EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS za elitembeke kakulu.”

EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE      IWORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WOSSDELL PILLS

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo) ze Zintso nesi Bindi.

Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza ne Zitora nge 1s-  1 ½ d ngebhokisana.

Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce,

W. M. CUTHBERT and CO.,
BASE QONCE,

I Kresmesi Emnandi Kaloku!

Tengani  IZIHLANGU  NOMAQATENI  bezi 
HOLIDE ze KRESMESI kwa

W. M. CUTHBERT and CO.,
Ezamanenekazi Ishuzi Ezitungwayo Zofele ziqala kwi     4s

„ Izihlangu                                                        5s
Izihlangu ne Shuzi ze Kanvas emfusa

Ne blowu ziqala kwi                                                     4s 6d

IZIHLANGU ZEMITYA (Rope Shoes) IZIHLANGU ZEMITYA.

Izipesheli I Felskuni Ezimnyama Zamadoda kwa Nezimfusa nge 5s. 6d.

               YIYONA VENKILE EZIHLANGU ZOMELELEYO KULE DOLOPU

CUTHBERT &CO., MARKET SQUARE,
                                           King Williams Town.
frl99 

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

IBLAUZI EZIMABALABALA EZIZIHEMPE (zi-
nekala ezomeleleyo nezihlahla) 2/6.

GIBBEBD NO BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

KUFUNWA

 ITEACHER kwi Sikolo sase Dordrecht, ize 
kusivula ngo January, 1895 ; ikwazi

ukuvumisa.
Kubhalelwa kwi CHAIRMAN, Native School 

Committee, 21212 Dordrecht.

INGCIBI  YENTSIMBI  (Blacksmith)  ngo- 
kukamsinya. Woti ofuna ukuqonda

abhalele kum ogama lingezantsi very sharp
JOHN SLATER,

Bensonvide Sprnit, 1212

Herschel.

ITITSHALA ye Sikolo sakwa Rulumente Semini 
sase  East  Bank  Location,  e  Monti,  kwangoku. 
Umvuzo yi £30. Oyifunayo londawo makabe ngone 
Certificate, abengutn Kristu, um-Tempile, nowesebe 
lase Rabe.

Kubhalelwa ku
REV. W. B. RUBUSANA, 1212 East 

London.

ITITSHALA ye Sikolo sakwa Rulumente, Semini, 
esise  West  Bank  Location,  e  Mont,  kwangoku. 
Oyifunayo  londawo  makatumele  i  Certificate  se 
mfundo yako, nesokuba ngu m-Krestu, Unitempile, 
nowesebe lase Rabe. Umvuzo yi £28.

Kubhalelwa ku,
REV. W. B. RUBUSANA, 1212

East London.

I TITSHALA  ya  £36  ngonyaka,  ifumane 
ukulungiselelwa ukutya kwe £8 kwi

Sikolo se Tshatshi Emtata. Igcine ne Sebe Lencwadi. 
Mayiho  noktiqeqesha  amadodana  ka  Standard  V. 
Iziqiniselo  ngesimilo  nokukwazi  ukuwnpata 
umsebenzi zingalityalwa xa kubhekiswa ku

REV. CANON GOODWIN,
S. John’s College, 

Umtata.
8 October, 1894.—to

UKWAZISANA KWEZIHLOBO
Imibiko,

MSIKINYA.—Ngomhla  we  14  November, 
1894, endlwini ka Rev. D. Msi-

kinya,  e  Kimberley,  kubhubbe  u  WILLIAM G. 
MSIKINYA,—elandela  unina  no  dade  wabo 
ababhubhe  ekupeleni  komnyaka  odluleyo.  “ 
Banetamsanqa abati abafele e Nkosini.” 2612

N JIKELANA.—E  Debe,  ngo  6  November, 
1894 kubhubhele e Nkosini u

JULIUS, unyana  omkulu  ka  Ndwandwa no  Harriet 
Njikelana,  emva  kokugula  intsuku  ezintatu  ezine 
siqingata yi fiva Ubepete unyaka we 18. Kubikelwa 
zonke izihlobo nezipesheya kwe Nciba. 512

ISAZISO.—Bonke  abaxasi  be  Mvo 
bayaziswa ngokubanzi ukuba u

Mr.  WM. WELLS, i Accountant ye Mvo, 
ufudukile  kwizakiwo ze Library,  ngoku 
usegumbini lomfula wama Yesile, (Fleet 
Street) neso strata abekuso kakade.

ISAZISO.

Ukubuyiswa  Umva  kwe  Tournament- 
EKUBENI  Ingqakaqa  iwugubungele  wonke  umzi 
kubonakala (ngeoebo laba Pati Mzi base Bhai apa) 
ukuba aknngebe but ulumko ukuba kuti xa kunjalo 
kubeko  ingqokelela  yabantu  abavela  kwindawo 
ngendawo ngenxa yomdlalo. Kuyoyikeka ukuba leyo 
nto kungaba kukwandisa, esi sifo pakati komzi, elixa 
kuzinywa  ngako  konke  ukunqunyanyiswa  kwaso 
Ngenxa  enoko  ke  uyeziswa  wonke  umzi  ukuba 
iroxisiwe kwakona i Tournament nonyaka nje.

P Y. RWEXU, Chairman.
1212

N- MEYER,
Incbibi  Yontsimbi  Zamaxesha,  Imisesane, 

nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Wonke  umsebenzi  endiwupatisiweyo 
wenziwa msinyane ungowenene

J NEWING,
(Kwa Nyuwin) e QONCE.

KULAPO ninokufumana eyona MPA
HLA igqibelelevo ukulung’ oku nge

man yenu KUZO ZONKE IZINTO.

AKUTENGISWA NGANKUNKUM A.

Yizani kuzibonela
IZITYA  ZETU,-IPLEYITI,  IKOMITYI 

NE SOSA, NJALO-NJALO,
ZITSHIPU.

IDYOKWE ziqala kwi 1,6 inye
I-DIP KA KUPA (Cooper’s Dip).

UBOYA,  UKUTYA  NEMFELE 
zirolelwa amanani abetele.

J NEWING Kingwilliamstown

 G.P. PERKS NO NONYANA 
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku "Ngeja,”

Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehio (Spec-

tacles )

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown

QONDANI  —Amakwenkwana ahambisa elipepa e 
Qonce akavunyelwe ukuba atengise ngalo. Anafuna 
ukulitenga banokulifu mana kule Ofisi kupela nakwa 
C W. BLUHM

IKAYA  LABANTSUNDU
NE VENKILE

E QONCE.

SIYAWAZISA umzi wakowetu ukuba livuliwe

         IBHOTWE LAWO
Elinamasebe onke e Business.

Ivenkile  kaloku  inento  yonke  ngamanani:  alula, 
sinokntenjreia  sitengisele  abakude  i  nabakufupi. 
IQIYA  zem  ze  silika  zintle,  zinkulu,  kwanetyali 
zotlnbo.  ICUBA letu lama Mpondo nelama Xesibe 
libalulekile  ngokulanga—alitumela  nakwindawo 
ezikude.

IMPAHLA YEBHOLA ne Tennis ne [ Foot Bail, 
itshipu  kakulu.  Incwadi  zonke  zesi  Xhosa,  ako 
namaculo  ase  Wesile.  Ingoma  ezimnandi  zilika  i 
Kwata zonke. Kuko ne Sebe Lezihlangu elipetwe ngu 
Mr. C. P. Matyolo, ingcili kakuhle.

PAUL XINIWE
General Agent,

Market Square.

 IKAYA LASE MONTI SELIVULIWE.

  ISAZISO!
Kubaxhasi Abantsundu

BASE

BHAI, TINARA, MDULUSWA,

NQWEBA,

HANKEY, NAPI - PI - PI,

HLAKANYANA

(J. P. CASELY)

WAZISA abahlobo abantsundu u
kuti usabambe zimi ukutengisa

ngamaxabiso angapantsi kwawazo zonke
Ivenkile

APA E-BHAI.
Ihempe, Ibhatyi, Iprinti, Ityali,

Ibhulukwe, Ikeleko, nezinye ingu-
bo Zamankazana zicolwa nje. Ze-
ziketwe nguye salufu Pesheya
(England). Ziqata, Zilushica, Zintle
kuba uyayazi into efunwa Ngo-
Ntsundu.

Kuzibonela upete ipepa le
MVO, akusayi kurana Istru.

J. P. CAS ELY,
PARLIAMENT STREET.

PORT ELIZABETH.

IMVO ZABANTSUNDU
(Lihamba bonke olwesi Tatu) Ixabiso 3d.

Ziqutywa nge Posi nge 3s. 6d. nge Nya-
nga-Ntatu zisaqala; 13.s. 6d. ngonyaka

usaqala.
Zamiswa 1881. Zipele Umnyaka wa 11.

NGOLWESLTATU. DEC 5, 1894.

I veki.

U DR. NANGLE no Mr. Verity wase
Xesi bajikeleza kulomandla wase Qonce
ngokuzingela abaneqenqa.

INKUMBI zirole into yokupapa nango-
busuku ngoku. Lento ziyiqale kule
 veki ipelileyo e Tarkastad.

U MR. J. C. MOLTENO, M.L.A., ubuye
e England ngenqanawa eyi Norham
Castle ngeveki engapaya.

O Hons. P. H. FAURE, M.L.A., no
John Laing, M.L.A., banduluke e Kapa
ngo Mgqibelo bevelela indawo ezinjenge
I Bofolo ne Cawa.

NGO Mvulo wale ipelileyo kuko um-
Xosa obe nencilikiti kwizikitshane ebe
zihamba elwandle e Monti, wawa wa-
tshona kwapela.

BAZAKUMAXGALELWA bonke abantsu-
ndu base Somerset abangena msebenzi,
abalayo ukunxiba nokwamkela upau
lokubabalula emzini.

USANA lomlungukazi, e Nyara, lunge-
nelwe zinkau ezimbini ngefestile zalu-
hlalela ubuso ngamenyo ; ngati zilutya-
paze iliso. Zinkau ezifuyiweyo.

KUHLALELE ukuhlokonyiswa izaziso
ezibalulekileyo ngenqubo ye Mvo ZABA-
NTSUNDU ngonyaka ozayo. Abantu
mabazilungiselele.

KUYALEZWA ngokubukali ukuba aba-
ntu abasenemali ze Mvo zalonyaka
baziqoshelise kwakuyo lenyanga, zinga-
de zingene kunyaka omtsha.

AMA Bunga apatiswe into zomzi e
Transkei kuhlokonyiswe ukuba ayakuba
nentlanganiso zokuqala ngolwesi Ne
lweveki ezayo, 13 December.

U MR. ELM unesiko lokuvelela izikolo
naxa angazikuva intsapo ngoku nje.
Lento uyenze kabini kwesase Wesile e
Qonce njengokuba emane elapa kwezi
veki.

IDLELO ledolopu yase Dodreri. liza
kubiyelwa ngocingo. Izipata-mzi sezi-
kupe isaziso sokumema abangatata
isebenzi lokufuna izibonda, ucingo, no-
kwaka inxalcnye yotango olo.

U MR. JOS. SOLILO wase Qonce ubeke
 wateta nenkulu yentombi ezifungele
ukungendi zehlelo lase Tshatshi, ebilapa
kunye ne Bishop kwedluleyo, uti liti
 elonenekazi, lifumene intombi ezintsu-
ndu ezikuvumileyo ukuba ngo “dade”
e Gqili. Belobolisa kangaka nje e
 Gqili abakulahlekelwa kodwa ?

UVIWO lo  Titshala  luqale  izolo,  4 
December.

KUTIWA U Mr.  A.  B.  Angus,  M.A., 
oyintloko ye Sikula Esikulu somzi wase 
Bini ugula ngokungatembisiyo.

ABAFUNDISI abakoyo  kwi  Board  yo 
Guqulo  lwezi  Balo  kuleveki  ngo  Dr. 
Kropf  no Dr.  Ross,  no Revs.  E.  Maki- 
wane, Wm. Philip, no W. B. Rubusana.

E  RINI umlungu ongu G. W. Dunbar, 
junr.,  usentanjeni  ngetyala  lokucapula 
umgubo  ezingxoweni  ze  azingxale 
isemile  endaweni  yalowo  “  awuntsho- 
ntshileyo.”

NGOLWESI BINI lwegqitileyo kufunye- 
nwe isitatu sabantu esihliwe yingqakaqa 
kwi Gubb’s Location, wamnye ngolwesi 
Ne  e  Bai.—E  Somerset  ihle  umntu 
wamnye omtsha.

U REV. J. MAHONGA wase Qonce usate 
gxada  kwelakowabo  eba  Tenjini  okwe- 
veki enye nambini. Kwibandla lake nge 
Cawa  egqitileyo  ibiyimini  enkulu 
yomtendeleko,  oqutywe  ke  ekubeni 
engeko,  ngomhlope  umfundisi—u  Rev. 
James Robb.

U MR. J. TENGO-JABAVU welipepa usi- 
nga  e  Rini  ekupeleni  kweveki,  isituba 
semini  mbini  nantatu  ngoviwo  lwama 
dodana  lwabafuna  umsebenzi  wakwa 
Rulumeni  i  Civil  Service,  angaya  ku- 
patelela  nase  Bai  mhlaimbi,  agoduke 
ngolwandle.

IRULUNELI yase  Kapa  neyase  Natal 
zinduluke kunye e Kapa ngolwesi Hlanu 
ukuya e Natal. U Sir H. Loch uyakudibana 
no Mr. Kruger ngezase Swazini; waye u 
Sir Walter Hely- Hutchinson egoduka oko 
ebepeleke  owakwake  esinga  Engilane. 
Icawa bayenze e Bai.

IBHETYEBHETYE.

ELIGAMA selinendawo yalo pa-
kati komzi esinguwo. Liqalele

kwixesha lonyulo lokugqibela, langena 
mayelana namadoda amvo zingaqavileyo 
kwezombuso mayelana neuto 
emayenziwe—amadoda ke ati anqule 
amawonga, angabulandeli ubulungisa. 
Kubi kuti namhla ukuti, njengokuba 
sisalata isiqanaqu sengxoxo yase Bandla 
esiyiquNyo, umzi uyakudana wakulesa 
amanqaku awenziwa ngu Mr. MERRIMAN 
ngomhlobo wetu u Mr. ORPEN. Lorn- 
hlobo kubonakala ukuba uginywe 
yimpemb’ enkulu u Lozi ; kuba naku ete 
entweui enobungozi obunjengo benqubo 
yomteto wase Glen Grey, wawutunga 
umlomo wawuqala kwelinye icala waya 
kugqibelisa ngelinye. Ate ke xa 
amambulayo ngezabhokwe u MERRIMAN 
saye tina sisiti: “ Beta ! Beta. Libhetye- 
bhetye elingenamsebenzi.” Makwazeke 
ukuba kwabulaleka tina ukungena kuka 
Mr. ORPEN ; kodwa akumnandi kuti 
ukuba sivume ukuba sancedisa indoda 
ebeka u Mr RHODES pambi kwemfanelo 
yayo emzini. U FAKU waye kwakweli 
nqina kanye ; ekwanceda ukuba kuvele u 
Mr. J. G. MOLTENO indodana pakati 
kwamadodana itate indawo yokumela 
umzi ngapandle koloyiko.

ULUTSHA LWASE ZIKOLWENI.

KULUSIZI kuti ukuti umhla-
mbi oyintsapo yase zikolweni

usaseloko ulixhala kubo bonke
abantu. Ulixhala kubazali bawo ;
ulixhala kumizi yezikolo; waye
ulixbala nase mizini yabelungu—
esuke ke yona yaseluyincama
lempi. Nguwo lomkondo onike
igama elibi kwimfundo yabantsu-
ndu. Ukutsho ke masingavisiswa
gwenxa njengabati yonke into
engumutwana wasesikolweni soli-
hleli ilitshivela ngenxa yalonto
yokuba ingowase sikolweni. Ko-
dwa angasingqinela umlesi ukuba
abati balunge baba mbalwa ngo-
kwembotyi ezinkobeni. Umqulu
wentsapo yama Krestu uxhwalile
awulunganga. Uxake abazali,
uxake imizi yezikolo ; uxake nabe-
lungu ezitoreni, apo ati noko ngati
umntwana walo mkondo uhleli
kakuhle ngangokude asondezwe
kwindawo ezipambili ngabanini-
zitora kanti noko “ usenomnwe
omde ” umntwana wase sikolweni
wokutabata impahla yalowo umte-
mbileyo. Lento ke yona ingapa
ndle kweyamanyumnyezi obubi
abati ababantwana bonakeleyo babe
bezingcolisa ngawo bona bodwa.
Igama lalempi ke libete umntwana
wase sikolweni wayintshontsbo ezi-
mpumlweni zazo zonke indidi
zabantu. Akade abe nandawo
ixolisayo umntwana woludidi de abe
utamsanqele ukuba intliziyo iguqu-
ke : kuqale ke ukubako indlela.
Kona nje, hlala ngokuncama; kuba
noko kungangati kunle namhla—
“ buhle bamkiwane ” kumzalelwa
ezikolweni zetu bantsundu. Lenfo
siyenjenje nje lendawo senziwa
buhlungu bentliziyo esibubangelwe
linene esilihlonele kunene elimhlope
elingene kule ofisi lalata lomkubla-
ne wezimilo zentsapo eyeyase zi-
kolweni, eliti izifumanele igama
eligxekekileyo yaye isakukwenza
oko pakati komzi omhlope. Litsho
laxela amanqaku amadedana awr ye-
de abekwa kwindawo zokutembeka
ezitoreni afunyenwe ukuba kanti
oko kutenjwa akwenze ituba loku-
nyimbinya impahla yabo babate-
mbileyo. Latsho elinene lisiti
akuko nto ingenziwayona; kuba
beke lahambela e Daimani, labona

kona  intsebenzo  eukulu  yeloshishini. 
Libhulelwe  izandla  mayelana  nentsapo 
eyeyase  zikolweni  ngetuba 
likakutemboka,  pofu  wona  umsebenzi 
wayo  ngewuba  mhle.  Kodwa  hai 
ukungatembeki!  Kubange  kwelo  ukuba 
abapati  mashiahini  basebesayama 
ngabasebenzi  bezingapaya  kwemida  ye 
Koloni indawo. Litsho lati ibhongo elaye 
like linalo lokuba libe nomfana elimso- 
ndeza kweze ofisi indawo esitoreni salo 
lahlanziswa kudala kokukuba nje kosapo 
Iwase  zikolweni.  Lento  ilisikizi  : 
mayibhencwe  zizikolo  zakowetu 
ilungiswe.  Indlela  yayo  iriye,  kokwetu 
ukubona— iae kwayileyo ibange ukuba 
kubeko impundana zabantwana bezikolo 
zetu  eknngatiwa  zinobuntu—uku- 
qeqesbelwa  e  Lizwini  ngqongqo 
kwentsapo  yase  Zikolweni  kunokuba 
kusenziva. Leyo ke indawo ingafanelwa 
yeyayo yodwa inteto Okwangoku sicela 
umzi obabhaleli ukuba uke usikangelise 
lomonakalo   siwukankanyileyo.  Upike 
ukuba uyapika : uvume ukuba uyavuma, 
nawo unike icebo kuba into le inkulu kuti 
njengohlanga.

Impawana.
I kumsha-

“Ngolwesi Bili kusasa u Mr. Solomon 
Kumalo  wamukelwe  e  Supreme  Court 
ukuba  abe  nelungelo  lokukutnushela  i 
Jaji, uma kuswelekile. Siyamtokozela nati 
kuleso sinyatelo sake.” Itsho Inkanyiso. U 
Mr. Kumalo wafunda kwa Mhala e Rini. 
Bayu  kuvuya  abamaziyo  ukuva 
ngeliwonga.  Ukuba  asiposisi  ngati  ube 
ngu Mbleli ongapantsi we Nkanyiso.

U Catechist Mboni na Tamara.
Amadoda  ase  Tamara  atumele,  ma-

yelana  nenqaku  elabonakala  “  Kweze 
Lizwi  ”  kwi  Mvo  engapaya,  ati  akuko 
Sikolo  asaziyo  sika  Mboni  kulowo 
mhlaba  wawo;  ngakoko  masiyipikise 
lonto. Makabe ke ugabadele oka Mboni 
ukuya  kwaka  emhlabeni  owanikwa 
Imidushane engavisisananga nabapati ba 
wo—into ke enokuba nenteto eninzi.

Amabala Abafundisi-
Komnvo  umhlati  kwakwelipepa  la- 

nauihla  sifake  incwadi  enexabiso  nge- 
ngqondo ebhaiwe ngayo, nomoya woxolo 
ose mxholweni we Lizwi, pezu komcimbi 
wamabala  abafundisi  ekufuneka 
besebenze pakati  komzi esinguwo. Inga 
ingayifeza  lenteto  into  ejonge  yona—
yokukupa umoya well kwekzt'h no pakati 
kwamaqela  abefanele  ukubambisana 
ngomsebenzi  ka  Tixo  —  kuba 
singatshoyo tina ukuti ngowabafundisi — 
pakati  kwezizwe  zakowetu.  Lomoya 
mawubanjwe  ngobhongwana 
ngahafunaisi namasekela abo, ukutsbwe, 
mbi.  Zilahlekile  ircmente  eziwuxasayo! 
Makungavunyelwa kete kubatanjiswa bo 
Pezu- Konke !
  
                                     I Sho.

I  Cala  nakulouyaka  uzayo  liyakuzi- 
balula nge Sho njenge kakade lalo. Uluhlu 
lwamabhaso  ludweliswe  kwelanamhla, 
baye  abacinga  ngokubonisa  izinto  zabo 
bengavuna ukulunga okukulu belufunde 
ngenyameko.  I  Cala  ngumzi  opapileyo 
osukela  pezulu  ezintweni  zokaoyo, 
libange  ukuba  zihlazeke  indawo 
ezidumileyo  nezindala  ebezifanelwe 
kukukokela. Nyakenye i Gcuwa Jalinga 
kwakubili.  Ngo  July  saka  savakalisa 
ukuba o Mr. Matsolo bacinga ngokwenza 
enye e Glen Grey. I Sho eyafiblakalayo 
yile  yase  Gcuwa  eyavakala  seyigqitile. 
Ukuba besino Livi nati ezants’ apa ngeke 
silinge  ;  ati  ke  tina  kuba  unqabe 
njempmaqosha ehempeni yesoka.

Umhleli naba Bhaleli-
Sinezwi  emasilibhekise  kubahhaleli 

bendaba ze ‘ Ndawo Ngendawo.’ Kuko 
indawo  esinga  zingalungiswa  eku- 
bhalweni kwazo. Kwasentlandlolo masiti 
benza  into  elungikyo  abahlobo  betu 
ukusitumela amanqaku endawo abukuzo ; 
kodwa indawo amabajonge zona zezi: (1) 
into  eziluluvo  lwabo  mabangazipitikezi 
nendaba  ;  (2)  zilunga  okunye  zakuba 
zenziwe  mfutshane  inteto.  Oku 
kungokukodwa  mayelana  nendaba 
zendawo  engenabalesi  baliqela  kuzo 
IMVO. Kuba  kungeko  ngqondo 
ekuzalisweni  kwemihlati  ye  pepa 
ngendaba  eziti  kanti  zinencasa  kumntii 
omnye  nababini—umblaumbi  umbhali 
wazo lowo yedwa—kwindawani ebucala. 
Pezu  kwalemigaqo  ke  mabangotuki 
abatumeli-bendaba  bakubona 
zincitshisiwe indaba zabo.

Inqubo Yomteto e Tsojana.
Amadoda  ase  Tsojana  alila  esika 

Rakele, akana kututuzelwa, ngo Mteto ka 
Lozi  orafu  zinzima.  Ayakolisa  ukuba 
able:  ekufuneka  encedisiwe  kwisililo 
sawo  yada  lento  yaguqulwa.  Wona 
umteto  sewuhlokonyisiwe  nje  uva 
kubatnba,  amabawenze  noko  balilayo. 
Into  epambili  mabayinyanzele 
kumalungu  ama  Bhunga  into  yokuba 
awubike umzi e Kapa onke ngobunzima 
btzirafu.  Angaba enze into encomekayo 
eqale  kanye  ngokubhala  lonto 
ezincwadini  zezigqibo  zawo.  Owase 
Tsojana usitumele lenteto : —

Tsojana, kwa Zulu.
Intlanganiso yamadoda atile angamashumi amane, 

lamadoda  awakolwa  ngu  inteto  omtsha  oputne  e 
ofisini  e  Tsomo  wokuba  kufakwe  amagama 
ngabaniniwo  epepeni,  inxenye  yamadoda 
inyanzelwe  sisibonda  yawafaka  amagama,  kodwa 
nakuba  iwafakile  amagama  lawo  umteto  lo  wona 
ayikolwa  nguwo  kanye.  Sitike  tina  madoaa 
angawafakanga amagama u Rulumeni makasincede 
akangele ubunzima obupezu kwetu, besitwele nuima

kakade kwase rafini. Sipantsi, satshatyalaliswa zizifo; 
asinayo lemali  kanye,  asingeze  sayitwala.  Asinayo, 
siyacela ukuba u Rulumeni,  nbawo wetu, asixolele; 
kunzima pezu kwetu napezu kwa bahlolokazi. Asifuni 
kufane sixoke pambi kwe Nkosazana si fane sitembise 
ukuba  umteto  siyawamkela  kanti  asisayi  kuyikupa 
lemali.  Kanti  ke  asifuni  kumxokisa  u  Rulumeni 
sifumane singe siyavuma, kanti asisayi kufeza. Sifuna 
sazise  kwangoku  kuba  sifa  nazindlala—  iminyaka 
mine sitenga singafumani kutya, nonyakatije siswele 
nento esiteuga ngayo; libalele nelanga, sabhuqwa nazi 
nkumbi.  Nanamhla  siyacitakalayindlala  ndawonye 
nentsapo zetu. Singayifumana pina imali yokunikela? 
bangayifumana pina  abahlolokazi?  kuba nase  rafini 
besincedwa  kukutengisa  ngokutya.  Taru 
Mntan’omhle,  sotule  kulomtwalo  uyasisinda, 
awusokusipumelelisa.—Lenteto  yetu  ko  Mhleli 
siyakucela ukuba ivo kufikelela kumadoda e Bhunga 
lase Bhotwe ukuze isikalo setti sifike kokwetu iviwe 
indawo esikalisayo.  Singabantwana baka Rulumeni, 
sikala kubawo wetu siti sila nganina?

Icebo  letu  lelokuba  ayibhale  ngo- 
kwawo  lamadoda  lenteto  ayitumele  kwi 
Nkulu yaba Lauli e Kapa.

INTLANGANISO E TSOJANA?
Safa!  Asiyazi  eycna  nto  sifa  ngayo,  sifuna 

ukuvakalisa ukuba siyakala.  Siti  seuze nina Fintan’ 
Omhle:  zifa  nganina  izidenge  zako;  uyakusaia 
nazipina  njengokuba  uzicita  nje  namhla.  Makuvele 
amadoda  afana no Mosisi  owatetelela  ama Sirayeli 
ngemini  yase  ntabeni,  wema  pambi  kwetnibane, 
wangena  esitokotokweni  xa  kwakuzindudumo 
nemibane pambi  kwabo,  wavela u Mosisi  wangena 
esitekotokweni wateta no Tixo: basinda.

INTLANGANISO
yamadoda ase Tsojana kwa Mhluzi ngomhla we 13 
November, u Mr. B. M. Bolekwa eugumgcini-sihlalo. 
Esukile umgcini-sihlalo wabhekisa kumalungu wati: 
Isizekabani salentlanganiso ngumteto ofike nesibonda 
setu uvela e ofisini  ngomhla we 10 kwemiyo, usiti 
inasifake amagama etu epepeni esifike nalo silinikwa 
yimautyi—watsho wahlala pantsi.

MR. F. NOMNGANGA.

Tyinile! yintoni leyo! Yaka yapi into enjalo. Ukuba 
kuti  ukuiniswa komteto siti  singawuqondanga kube 
sekutiwa  masibhale  amagama  etu,  sinyanzelwa 
ngezixhanti.  Ukanti  kwakuvuuyelwene  ngelokuba 
zekwenziwe intlanganiso ye mpi yonke yama Mfengu 
e Ngqamakwe, adibana ne Nktilu ye Mantyi u Major 
Elliot—ide  yapina  ke  lontlanganiso  sekufunwa 
amagama nje?

MR. z. TSEWU :

Siyamangaliswa  namhlanje  ukuva  u  Rulumeni 
obekade  esipete  knhle  kangaka  esinyanzela 
ugezixhanti emtetweni.

MR. S. RANQO :

Sifuna  ukwazi  ukuba  ngumteto  onjanina  lo 
wanamhlanje ofika nesibonda. Andizange ndiyive into 
enjengale  oko ndati  ndazalwa!  Ndikulele  pantsi  ko 
Rulumeni—kuba  lomteto  awucengi  bani,  ucinezela 
ngokufanayo  pezu  koyindoda  noyinkazana,  pezu 
komblolokozi nenkedama. Sinianga somteto, ufauele 
nokuba sibone sekutiwa masifake amagama, awufani 
neminye yapambili. Ayixhasaonke amadoda leuteto.

MR, L. GCADO:

Nam mna mntwana ndiyamangaliswa kukuva 
namhlanje ukuba u Rulumeni usibandezela kangaka. 
Ndamgqibela enenceba nobubele; andimazi lo wana- 
mhlanje,

MR. A, NDWANZi:

Singabantwana abantsundu be Nkosazana abatenjiswa 
mhlana  bacholwangu  Mntan’  Omhle  ngokuti,  baya 
kupatwa  kakuhle,  ngobulungisa,  nangenceba, 
bafundiswe  umteto,  bapatwe  ngawo—sakolwa, 
savuya salulama, wangasitini umteto satoba intamo—
kuti kusenjalo tapu into engenalo nebalana lokulunga, 
isilima  somteto,  into  ebalilisa  bonke,  bade  bati 
kubhetele  kowafayo  umntu  kunokunyamezela 
lomteto.  Bati  uyanuka,  ubolile,  awubafanele  aba- 
ntwaua baka Rulumeni; mawuroxiswe awufanelekile. 
Makutunyelwe kokwetu e Bhotwe kutiwe siti, lomteto 
awutyeki ngamadlala.

MR. J. MNYATELi:

Mna  madoda  ndite  ndakuva  elizwi,  kwati 
niandibaleke, kuba ndikulele pantsi kwalo mbuso we 
Nkosazana. Simange lomteto.  ukaiis  i  nab intwana, 
kuba babona abantu bekakazwa ngokosana lukakazwa 
amasi  lungawavumi.  Lomteto  mbi;  asimazi  lo 
Rulumeni wanamhlanje.

MR, B. TSHONGOYI :

 Ndiyawaxhasa amazwi alamanene abekekileyo ; nam 
lento yinkohla-mntu,

MR. N. MFENYANA;

Ndiyamangaliswa yiinpato esizakupatwa ngayo ngu 
Rulumeui.  Nam  ndiyawaxhasa  amazwi  atetwe 
ngamaneue,  ato  lento  mayicelwe,  u  Mntan’  Omhle 
asotulo lomtwalo asitwesa wonasakuba nesikofu !

MR. s. MLOTYA;
Ndiyamangaliswa,  kudala  udipantsi  komteto  we 
Nkosazana, asizange sipike namnye wemiteto ebekwa 
pambi kwetu, siyitwala ngolulamo; kodwa wona lo 
wanamhlanje,  hai,  andivani  nawo  konke.  Awunalo 
necala, wonakele mpela: awufani ne Nkosazana kuba 
yona yazimisela ukuba nenceba, netaru, nobubele eba- 
ntwini bayo: awunjalo ke wona lomteto awunanceba.

MR. P. MNYATELI:
Inkosazana inobubele nenceba pezu kwabantu bayo, 
pezu  kwamahlwempu  nezidenge  nabahtolokazi 
nenkedama. Andiyazi namhlanje lento yokuba kntiwe 
Inkosazana  iti  makutweswe  ubunzima  pezu 
kwezikwabakazi  abantu  abashiywa  ngatnadoda  abo 
ezintsizini,  bashiywa  ne  nkedama  bezipele 
ngamazinyo,  namhla  nje  siyabona  ukuba  kukufa 
kwazo kuba nezobhokwana zazishiywe ngumfi ziza 
kntinjelwa  lemali  isimanga  ibizwa ngulo  Rulumeni 
umxhelo mde; zinzima nakuti ezirafu, kobaka pina k 
wazikwabakazi.  Mayinqandwe  lento—ndinga 
nemantvi zetu zingasincedisa zisitetelele, nati sifake 
izililo zetu. Asilwi naye u Rulumeni siti “ taru bawo,” 
lomteto mb??? uyatyabula, unesidlanga, makufunwe 
amgqira awuqubule. ▼

MR. J. P. MNYATELI:
Nam  ndiyangqinelana  nentlanganiso.  Namhla  siza 
kudada  ezintolongweni  ngokuswela  ezimali 
zibizwayo. Yiuina betu, lamlani safa; sibhekisa kuni 
madoda  okuqonda—akusaveli  ne  Lawu  lentaba  na 
elifana  no  Dafeti  wakudala  owabulala  u  Golayati 
injengele  yama  Filistiya  ngemini  zamandulo,  like 
lisiyele  ngencwadi  ku  Mntan’  Omhle  liyokubuza 
ukuba senze nina lento sibulawa ngenkumbi nange- 
ndlala  nangezifo,  aze  naye  ancedise  atumele  kwa 
esinye isibuialo. Kawubuze mfo wase Bhotwe, kuba 
lomteto uza wambete ufele lwegusha, kanti unentwala. 
Amazinyo  awo  ngawe  Ngonyama,  imihlati  yeye 
Ngcuka.  Funani  amadoda  awakutnle  amaziuyo, 
apendle nentwaja, zikona nazo.

MR. T. GCADO:

Ndiyavumelana nentlanganiso, ndiyabungqina ububi 
balomteto umisiweyo, kuba besixakwa kwa yirafu ye 
£1  ne  £010s.  Andiboni  yimbi  engafakwayo,  kanye 
bekungabhetele ukuba u Rulumeni atate u roja asike 
apa emqaleni andisilare sendife kade ngulomteto.

IMVO.

Amadoda  ayiqukumbeie  iigokumcoma  ukulunga 
kwo  “  Mvo,”  aziinisela  ukulamkela  ipepa  angabi 
ngova-zidlule kwe zombuso.
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Umlisela Nomtinjana.
“Inkazana Entsha” engu mahlal’eko

kwezimini yintonina? Bali kambengala
azenza amadoda, atate imisebenzi yawo
e Lizwini nakweze blabati, okuvota
njalo njalo. Rule misebenzi lenkazana
intsba ayikoni nto njengokuba sifunda
kakulu nje ngayo. Iko pakati komzi
ontsundu? Kokwetu ukubona ngati
iyasicotela. Amanene antsundu ane-
venkile afake lamankazana matsha kwi-
zikolobhana ebezifanele amadodana.
Sine Sinaia zomtinjana, into ebingeko
nase Ngilane kwiminyaka e 45 egqitileyo.
Ipnma kwezi Sinala ke nangoku ipete
ubukosi nje e England isicotela nati kweli
lizwe.

Nakaba abafazi aba benganikwa tuba
lokwenza ngokusemhlotsheni izinto, baya
zigqiba namadoda abo. Umfundisi uti
kanti equba kakuble nje kungenxa yatna
cebo omkake, wumbi equba kubi nje
kukwa ngenxa yake. Amadoda anaba-
tazi abaqabukileyo angati xa bekugqitywe
entweni etile entlanganisweni—ngaku-
mbi kweze Lizwi—kuti kudityanwa
ngolulandelayo ustiku kufumaneke kuko
isanxu esigwilikileyo, yintoni ? Sibhunge
nomfazi ! Ngati bekungakuhle beyekiwe
bazipata ezindawo bangasiteli emva kwa
madoda; zaba ngomashini kodwa wona
okusebenza,

Ngu Mapostilo umfundisi wokuqala
owanyasha imvato egqitileyo kwabase
Korinte. U Dr. Darwood wase New
York, kutsha nje, ubeyipete imbengwana
impi ebapulapuli etyalikeni ngdkuti :—
Ngabafanyauli abaminwe izele imisesane
yegolide, iiokuvata okugqitileyo emgceni,
Uqale ngabafazi wabatsho kunene ngoku-
ti: Ifashoni endlwini ye Nkosi zibeyi-
mbangi yokugxota izisweli e Tempileni
yo Pezu-Konke. Uchaze amadoda we-
nza uzungu wati inkolwana yawo yinko-
hliso yodwa. Uqube wati—ukuba umntu
woluhlobo ubengati afekwisituba seyure
enye ubengati akufika kumasango e
Komkulu lezulu angawe golide abhaza-
lale ukuyibuta ayifake ezingxoweni zake !

Nali ibalana labafanyauli abibini—
intombi esityebikazi nendoda esiguli.
Lentombi yafelwa ngabazali bayo ababe-
tyebile, yaza yashiywa elugcinweni lo-
mntu otile eyayingamfuni. Ifune iqinga
1okwahlukana naye. Icinge yacinga, ekuyeni

Abantu Ngabantu.
NGAMABALA ABAFUNDISI.

NKOSI,—Ndicela isitnba kwe’opepa Jako
lidutnileyo ukuba undifakele i-lemigca imba-
Iwa. Ndiyifande ngenyameko ingxelo enge
“ Nkutazo Mfundo ” eteta ngentlanganiso
ebe ise Zeleni lika Mr. Dwasha nge lwe 9 ku
November. Ndavuyiswa yimigudu yoku-
qubola pambili imfundo ne Lizwi lika Tixo
pakati kwalomzi. Koko kubeko umoya
ombi  kanve,  pakati  ekuqutyweni 
kwalomsebenzi  (ukuba  umbhali  wamanqaku 
lawo ubhale njengoko anjalo) endicinga ukuba
lixesha kanye elipakamileyo lokuba umoya
ololuhlobo ukalinyelwe. Umoya endisingi-
sale kuwo ngozibonakalise kulontlangan'so
ngokulihlazo kwinteto yomfundisi u Mr.
Kawa. Kuyinto eknvunyelwana ngabo
b ake ukuba ukukankanywa kwamagama
abafundisi abadala kuba ngemfanelo nesi-
tozela esiknln ngenxa yomsebenzi abawe-
nzayo pakati kwabantu bakowetu ; eziqamo
inxenye zazo ze zikankanywe ngu Mr. Kawa ;
kwave kwelinye icala zibangeke iziqamo
nkuba zibeko ngenxa yemvume eyayiko
kwabo babefundiswa yokuha bafundiseke.
Kungeko nteto zinje ngale yomfundisi
ezintlnganisweni zento ze Lizwi nakuzipina

Umkosi ne Vangeli eshunyayelwa ngu
mfundisi u Kawa kwi Anivesile yese Zeleni
yeyobuzwa kwapela, engamfaneleyo knnye
umfundisi we Gospeli ka Krestu nokuba
livintonina ibala lake. Zide zinyamezeleke
ezizinto kancinane zakuvela kumatsha
ntliziyo la nsemqulwini woluntu.

Amava ka Mr. Kawa ngezikolo ezipautsi
kwahafnndisi abantgundu nabamhlope nka.
sekwe pezu kwamhlaba uqinileyo. kuba
noko naye leyo indawo imoyisile kwapela;
xa azame ukubonisa ukwanda komsebenzi
wabantsundu abafundisi nbike indawo
abakuzo, waza wati xa ateta ngoknncipa
kwamanani nemfundo nokuya kupela
kobukolwa kwizikolo ezipantsi kwabamhla.
pe abafundisi akabala, axele ngapambili,
ukuzs ziziqondele ingqondo—kupela uka-

ukuba ukutunyelwa akuteti nto nye
nokutunywa. Nakoba buqitala audi-
nyelisa ngabo inteto yam izama ukwa-
hlula umtunywa esitunyweni ; kuba
akuwufeza umtunywa umsebenzi wake
uyakululeka, kanti sona isitunywa no-
koba siwufezile lowo asina kukululeka, 
sobuye situnywe enye into ngomso.

Ndinosizi ukuba u Hadi angayiqondi
into esemhlotsheni kangaka, U-i u Haai
elilizwi liti isi Hala ngendilalamanise
neli liti ama Hala. Bendingatiuina
ukwenjenjalo lamazwi engeko mkondwe-
ni tnnye nje ? Kuba eli liti isi Hala liya-
quka, kanti eli liti ama Hala licalula
inaui, nokuba ngama Hala amabini,
amatatu, njalo njalo, kusinina, Xa ku-
njalo ke kakade kungeze kwatiwa isi
Hala sasizinkosi ngexesha lika Mtirara,
kuba ngeloxesha ayeko ama Hala asema
Mpoudweni, nasema Mpondomseni, na-
kwa Bomvana, lawo kengoko ayenge
nkosi; yiyo ke lento kutiwa ama Hala,
kuba kucaluI wa inani elitile elo lalizinko-
si ngeloxesha, nokuba ke elonani laiinga-
nanina. Kwangokunjalo akunakutiwa
isi Ngesi sizinkosi, kuba eli lizwi lino ist
nje liqnka yonke into, kanti ke kuko
nama Ngesi angenkosi. Ibingaba yimpw-
siso enkulu ukuteta ngalendlela u Hadi
azekelisa ngayo. Kanjako amahashi ase
L itnt i akomelele onke, yiyo lento singe-
nakuti isihashi sase Lututu somelele. Ke
ngokuka Hadi kubonakala ukuba ngenxa
vokubi elinve lisetyenziswa futi maiibe
ke ng oko elo linewonga ngapezu kwolo
lingasetyeuziswa futi. Ukuba akuzilwa
kwakutyapaka iliso lomntu, okanye kwa-
kuqezuka iziuyo lake, njengoko u Hadi
atshoyo, kungazilwa mhla kuqezuka u
isi entetweni yesi Xhosa; kanjako u Hadi
uya kufumana ukuba eli inzwana li vintsi-
ka eyoinelele kunene ngangokuba lingabi
nakuqezuka. Makake alinge aliqezule.
Ndingowako ngenyauiso,

C. NYOMBOLO.
[Ngokupatelele kumagama ati ubizwe

ngawo umfundisi, abe kwizibougo. I-
mbongi ke kwilwimi zonke, yinto enikwa
imihlaba; ati umntu awayeke amazwi
alate umphunga. Asibina kakade ’de
kutiwe umntu obongwayo uyatukwa?—
UMHLELI.]

: ngamtembileyo ukuba akuko ngxaki injalo
U Ms RHODES : llungu elibrkekileyo

livaposisa: kupela kwento angayitetayo.
U MR. J C. MOLTENO ute kupela into

ahayichnsileyo kukuba ezitaitile ziye ezi
ofisini zabo. Imfanelo ;.amawaka abantu
ngezibhalwa kupela kwi ofisi zemant.yi,
kwanjengokuba kunjalo mayelana namawa-
ka ase Transkei.

U MR. RHODES usuke wati liyaposisa
ineue elibekekileyo ukuti oyiutloko yono
canda utinda amapepa eziqiniselo. Aba-
gcini nantonina engapandle kwemigaqo
yempato ye ofisi yabo. Oko ilungu elibeke-
kileyo laye lingeniswa ngu TengoJatavu
ukumela elaba Tembu lahambela e Gala,
apo.adumana abanynli abaninzi abanemi
hlaba. Ke kuyintonina ubungqina bonoca
nda owaoanda lomihlaba. elabnnika Ibhunga
Lsmavda? Elonene Inti lucando olurabaxa
kupela olwendwayo koua, indleko yaba kwi
£ I 33. ngomhlaba.

U MB INNES: Nalomihlaba izi morgen
ezilisbumi linantlanu umnye.

U MR MERRIMAN usuke wati uyayiro-
reia kanye inqubo yoyintloku yabalauli.
I up izistini ilihlangabeze inene elibekeki-
leyo ugomoya omhle.

U MR. RHODES : Kuxesha liniza ?
U MR. MERRIMAN : Lixesha iiuiua!
U MR. RHODES (ekangela entsimbini

yamaxesha) : Ewe.
U MR. MERRIMAN ; Kungumhla wesi-

tandatu ku August; kodwa andiyiqondi
eyoaa nto kubbekiselwo kuyo.

U MR. RHODES ute into endibhekiselele
kuyo kuknmoshwu kwexesha.

U MR. MERRIMAN: Inene elibekekileyo
lingaba liteta ukaba ukuxoxa lamaqondo
kukumoshwa kwexesha na ? Ukuba lingaba
litsho, ke angasuka ati kuyinto elihlazo
ukuba lize kuteta into enjalo apa. Lona
ngokwalo Iitate imihlaba emibini eyahluki-
leyo ngayo lo Bhili, elimane ukufuduswa
kuyo yonke ngamaneue asemva kwalo.
Lingiqopi nje omane eboniswa into amaka.
yenze ngamanene asemva kwalo. (Uku
hleka.) Asingabo abamoshi bexesha, kodwa
benza imfanelo yabo yodwa ukawuxoxa

kwizibhedlele, yaketa
obesencanyiwe kwabafayo, yati mavi-
tshatiswe naye inetemba lokuba wobelde
afeizipateko xa ingumhlolokazi. Beyi-
tshatisile umfo upile kwangokoko
watabata impahla yake wasinga emzini
wentombi. Yinikaloku le! O, intombi
ijike yamangalela ukuba lomtshato ubu-
ngena ndlela, yagwetyelwa! Kubonaka-
la ukuba inqeberu le ibifumaue yaqota
kwazibhedlele ingenanto.

Kuhle kakulu ukuba kubeko  ikwaya
zokuvuma ezityalikeni zetu. Kekaloku ,
into engati iyakuzipelisa yinqubo entle 
“ nencomekayo yabafundisi abatile abanje-
ngo Mr. Gabashane wase Blomfanteni
owazimiselayo ukuba abavumi babe nga- 
jnaramente. Um’bhaleli wotu ose Blom-
fanteni apo uti, wati akuwisa elozwi
umfundisi lowo yatshaya ngelandelayo
yangumpati kupela. U Rev. E. Parker
Magaba oko wayese Qonce wakawiyiti
nti lendawo, kwabonakala ukuba luva
kuhluzeka ulutsba, noko yayingasakuba
sesase Blomfanteni tin’ apa.

Akukuhlekade ukuba inkonzo ikoke-
lwe ngamaraxoti abepambili ezonweni
ze ibe kwaugawo apambili nase Lizwini.
Kekaloku amadodana afundisiweyo ako-
Jise ngokubeta kude kwezakwa TJXO
izinto, kusondela lawa avela eburwadeni :
angafundisi weyo atate indawo zawo.
Nalapa e Qonce kunjalo kangangokuha 
pezu kokuxakeka okukulu kwamadoda 
apete imisebenzi emininzi yomzi neye
ramente kubonakala nenkonzo zokuvu- 
misa zisiwapezu kwawo ngenxa yokumi- 
sa kude kolutsha. Lixesha ngoku ukuba 
avuke amadodana afundisiweyo atate
indawo zawo eziwafaneleyo

Baba bona kulungile ezingqondwe li
zabo ukubalekela e Monti xa bafuna uku-
tshata, kulungile kuyinkonzo yetu ka-
njalo esifaneleyo ukuba sibayuse ngo- 
inteto okoyo, oti: Kufuneka umntu
ogqibe iveki ezintatu kwindawo aknyo
xa avela kwenye patnbi kokuba atsha-
tiswe nokuba ig'ama libizwe katatu. Ika- 
kulu into epambili kukuba abe uhleli
intsuku ezi 21, zingafezwanga ezindawo 
nomfundisi nempi leyo bangasentetweni
xa abazali betanda. Kuko umfana e
Qonce apa osongela ukuyenza lento xa 
ndade wabo ebaleke wakwela e Monti
wati efika baye belihlokotnisa igama kuba
ingazintsuku ezi 14 kupela. Lumkani ke
mpindini ningahilwa
Inzwakazi zakowetu ziti ngoku ukwenda

knkupumelela uviwo! Ite enye intokazi
ivela kuldaknla kusasa yahiamba inyawo. 
Ute noina: Wanantsi, uhlamba nje kanti 
uzakubuye uve kuhlakula ? Ite ukupendula.
wenziwa kukuba sewapnsa wena. Mna
audit ako ukuta ncingcblumbi kuba andika- 
past.

‘‘

Kulondawo ntokazi zakowetu. Zipateon
nasezimilweni njengabajonge ukupasa :
kuba indlela elula yokupasa kuzibamba
endaweni eziuamadunizelo asiteleyo apelela u
ekuveliseni amahlazo.

AMANANI EZINTO.
NGEVEKI EGQITILEYO.

EMARKENI E RINI.—Ngo Mgqibelo 1 
December Irasi, ngengxowa, 5 6 ne 6s ; 
Ibhotolo, ngeponti, 1s no 2s 4; Isemile, 
ngengxowa, 4s ne4s 6d ; Amadada. lilinye
2so; Amaqanda 8d ne 1s ngedazim ; 
Ihabile, nge 100, 2s 6d ne 3s 3d; Inkuku 
lsne2sinye; Inkuni 15s ne 30s ngeflara ; 
Irasi eluhlaza 9d ne 1s 3d ngedazini; Izi-
kumba zenkomo 1 ½ d ngeponti; Amazi- , 
jnba 10s ne 12s 6d ngengxowa; Umbona 
BO.s ne Ils ngengxowa; I-oreji 3s ne 12s 
mge 100;Itapile 6s ne 8s 6d nge l00 1eponti;
Ikwakwini 5s inye.

-
EMARKENI E QONCE.-Ngo Mgqibelo 1

December:- Inyama yenkomo  1 ½ d ne 5d
ngeponti, eyaba 4d ne 5d ngeponti, 
eyehagu 3.1 ne 4d ngeponti. evetyuwa
yehagu 6 ½ d ne "d ngeponti; Ibhotolo 
Is ne 2s 3d ngeponti  Amaqanda 9 ½ d nge- 
dazini; Irasi eluhlaza  nge 100 leponti
Ihabile 4s 3d ne 5s 9d nge 100 eponti ;
Umbona 5s 6d ne 5s l1d ngekulu leponti; -
Amazimba 4s 3d nge 100 lepnti; Inkuku
1s ne 1s 3d inye: Amadada 1s .d ne 2s
lilinye; Ikwakwini 4s 1d no 12s inye; .(i.
Oranisi 2s 6d ne 2s 9d emnye; Isemile .
4s ngengxowa ; Imbotyi 10s 3d ne 12B nge ,
100 leponti; Inkuni 5s ne 21s ngetlara.— en;
Kwakona lomini kutengiswe )empalik»:
Inkabi yenkomo nge £6 10s. nenye nge j

£0 5s ; Itokazi lenkomo nge £2 10s; Ihagu
enye nge £1 7s 6d; Amahashe amabini "
nge £30; Unoxesha we kari yezinja £11.

OXHONYELWE E????— U Jonas owagwe-
tyelwa ukuxhonywa zi Jaji u  Kroustat ngo ka
kubulala umfazi wake, uxhonyelws pezu
komlambo. Kwaba mntu, ntsapo kwayilonto
Umbulali waziswa enqweleni xhonyelwe tu 
angabalindi bake ababeliqela; u Rev. Mr. van
der Lingen wenza ugxwagxwadu lomtandazo epe
omde kunene. badinwa abantu. Umxhomi 
ngati ebengakwazi kakuhle kuba isipata 
mandla sahlala uzungu etyeyeni. Owayeko kub
ati warwitshwa lomntu  

nkanye esase Ncemera, ate " Siyintonina
namhla ngapandle kweirora lika Rubnsana,
eko pofu lowo wayefunwe liqela elitile
lomzi.”—Zonke ezi azibalileyo u Mr. Kawa
pantsi kwabafundisi abantsenda kuvata-
ndabnzeka okoknba kuko esifikileyo kweso
sase Ncemera ngamnnani, njzemfando, nje-
ngoko zingabooiea njalo ingxelo zakomknla
knde knze kwi “ Namhla ” ateta ngalo u
Mr. Kawa—sibushiya tina ubu Kristu,
kuba siba tina singebafandisi ingxelo,
npqayiya ngabo kumhla kunyukelwa Nga-
ntla.

Uti oka Kawa “Ngati imini ikuftip’,
nkuba ayiselifikile. okokuba imizi entsundu
ipatwe ngabafundisi abantsundu.” Ukuba
ingaba yi Vamzeli eshnnyayelwa ngabifu-
ndisi bebala leyo yokubasa umlilo pakati
kwezizwe; bakwenze oko kwesi situtyana
sokuba bevMe izolo—bengekabipi nangeni-
ni, nangokome’ela; ndingasuke nditi nga-
pandle koloyiko lingaba Inekude ixesha
endaweni yokuba kufupi.

Njengomnye wabantsundu omelwe kuzu- '
za Bmatamsanqa namashwa awapezu k hla- .
nga lwakowetu ngentsebenza yalo; noko 
iyinto engekapnkapu ukuteta ngobubi
tibenziwa mrabafnndisi. T.n into kninelwa

 ukuba itintwe. Lakaba lifikile ixeaha
 lokuba  imizi  entsundu  inikewe  yonke  pantsi 
kwabantsundu abafundisi kuya kwe, zska
oko ngapandla kwengxolo ezinj^ ngezi —
knbangwe ngu Tixo yedwa ngokuvntisa
ixesha  nabafuodi.’i  abantsundu—kung^ktiko 
ukuxelwa kokubuma kwentsimi esabonwa
ngumniniyo yedwa.

Ako amadoda enene pakati kwabafundisi
abantsundu kwangokunjalo pakati kwaba
mhlope abafundisi, kanti kwelinye io ila
abanezipako nangabafumana kulamacala
omabini.
Sendinexesha ndibuna izinto. Ndnndise
mboniselweni pezu kwalo mahlati ama

Gqubushana mhla rge duli kwnkulo eli Zsle
mhla kwaqub’sana eka Dwashu no Din-
ngwana—mhla kwakutetwa ngolaulo lwe
 Mfengu no Mxhosa njengokuba namhla
ingxoxo ingo ntsundu no mhlope. Ndayi.
bona’inxenye ipuma ilincaraa ikaya e Dipe.

nde isiya kungena e Tshatshi ko Mr. Kawa
abo. Senamexesha noko ndibona. Nda

ndikwasemboniselweni pezu kwe Donqaba
 nyakana ngonyikimo olnkulu Iwendla ye Sikolo 
Sentombi e Ncemera emva komsebe ,
nzi omhle nomkulu weminyaka emininzi 
kunene obe usenziwa lixego u Mr. Birt, ;

i nenenekszi lap°sheya u Miss Sturrock— :
 mnndiyeke. Ungciba ezontanda utnfo ka zenzeka 
ekwelakowabo. 
 I ituba ma Africa; akatnaninzi amadoda
 abengazitywin yo ezontsnda ksv situba
sonyaka, njengoko ndandizibosile mna,

NJ ENDA LA.

ISIZINZO SENTETO YETU.
NKOSI YAM —Incwadi ka Hadi esepe-

peni lomhla we 17 ku October indotuse
yandidanisa. Ndandiba mna into anga-
yenzayo kuknzama ukubonisa ngendlela
esemhlotsheni indawo endiposise ngazo
entetweni yam kupela, ndingazi ukuba
angasuka ayiyeke lonto apange kum esi- i
qwini. Kulencwadi yake, itabate indawo
yomqolo wonke epepeni apa, utabate
indawo ebanzi, ehamba elalamanisa ne-
 nto ezininzi igama lam —ozixwila zituta
amasele emlanjeni, omakwebula, oma-
hlankomo, omitinjana ingavumi ukwa- 
ngiwa kuk’onina, ozingxangxosi zingco-
tsholo,  nozingxangxosi  zipepayo  onobiya, ozi  
Acrobats, nozi palanga—wada wateta
I nangamazwi anje ngobugxebok usba no-
buqitala. Ngazwinye ndingati ngenteto
eyazekayo yesi Xhosa, “ usuke wandifa- 
 nisa nezilwanyana ezi zonke.” Wayenza 
kanjako lento ngentliziyo ekululekileyo
engena kuzibamba, kuba uyenza lento
ezigqubutele tu ngomnweba wake, ku 
ngavelanga nendawana le angamfanisa :
ngayo umntu. Ukuba ke, Mhleli, nam 
I bena ingumntu osesimeni sokwenza lento 
ayenzileyo naye—ndimfanise nazo zonke 
izilwanyana ezi ndizicingayo—beiingaba 
semngeipekweni ongakanina ipepa eli? 
Konke ke oku ukuteta kuba ndisuke , 

Ibala Labadlali.
----------------

Lencwadi iyazitetela:—Gxebe, Nkosi
 Mhleli, hlal’ uhleli. Kaundivumele oko
 kuba ndibhekise olamemezo kwabako.
 nxiweyo—impokela zabadiali bobhola abate-
 sa kwelimiweyo lipela. Badlalindini, bhotani
 Indawo endingu ningayikangela ni-
yifunele umchazi omkulu wokuyinyanga
sisifo esikoyo ebholeni—sokungavani. I
Qonce liyindlu esikana yodwa, alinakuba
lingapanzi ke. I Qonce ne Bhai sesanyoka
nesela. Yiyona ntoni ke leyo ? Ukuba
andiposisi i Rini laka lasikohlela. Ati ke
mna, kubi kukulu xa kunje, kuba nale
tumente iyakuba se Monti nonyaka nje
ayikiyiwa ngabatile e Qonce kungalungiswa-
nga indawo ezibnhh ngu ngeyayise Qonca 
Badlalindinii lebholaa ndibeka indawo yokutia 
kunyulwe i KOMISHONI yokucikida esisifo
Bibi kangakanana, kulingwe indlela yoku-
sipelisi. Nditi i Komish mi ifuneka shusho
konaki-lo. Kungalunga nmenZeleleli wayo
utukulii ingu Rev. I. W. Gawler, ougati
azifnnele amadoda awaqondayo ikangelwe
lento. Ngenxa ke yokuba tina siogabantu
abatunda ukunyuia, bendingati maze kunga.
biko mdlali kuie Komishoni; kuoelwe ama-
doda unjengo Messrs. Rubnsana, Ncobo
w?se Nxaruni, Ntshona (nangona engumdlali
asisifo ungemka namahehama), njalo-njalo, ,
abe mahlanu. Lo Gawler Komishoni ngati
kum ingenzi, ukulunga okukulu, kugqitywe 
ekubesi iklala zonke zihambe nges gq bo
sayo. Apo ke into ifele kuna, nditeta nje- 
ngom Qonce—ilapa e Qonce, nokupakamisu 
isitende esitile e Bhai.

Upuna u “ Hadi,” kaubonge ababadlali 
bakowenu, hlezo kanti mhlaumbi bangabuya
ngezitende bavane. Nci; hi, au !— Ndingo-
wenu, u D. GUDULA,Vice President Frontier
C.C. e Qonce.

Nge Inter-Border Tournament e Monti uti
u Mr. Junies Mudaba, lion. Sec. B.C C.: — 
Kwinqaku elib maisele kwi Mvo ZABANTSU-
NDU malunga ne Cricket Tournament eya
kunase East London ngo December kwi
tawuni ezimenyiweyo i Qoncce lishiyiwe yi 
East London. Kubizwe i club yanye, 
Champion C.C. Noeda uwazise umzi ukuba 
kuketwe io club apa e Qonce, akubuwanga 
Qonce; kuba xa i Champion idliweyo kuya ;
kuba kudliwe i Qonce Lmke. Ke umzi 
kufuneka uqande kakuble : ukuba kuvakuba 
kudiiwe i Champion, ingelilo lonke i Qonce.

i

Ibandla Nabantsundu.

Ngokwedinga esalenzayo siyakumane
ukupakela umzi onyamekele ezombuso
izimvo zamadoda e Band's lase Kapa 
njengoko azityile xa kwaye kupezu kwe 
ngxoxo yomteto ongeniswe ngu Mr. b
Rhodes, ojonge ukumisela imigaqo yoku- 
aliwa komhlaba ngabantsundu base Glen 
Grey nabezinye indawo. Umteto lo
wona sewupunyeielisiwe ; sekulindeleke
cupela isandla sika Kwini kuwo. Kodwa
licinga ukuba kuyimfanelo yodw& ukuba
imawetu abekwe enqineni lokuza kwa-
nkelwa kwawo.

UKUCIKIDWA KO MTETO.
Kwapezu kwecebo lika Mr. Merriman 
okuba babelwe amalungelo abantu enda-
zeni yokuti bapiwe, iqutywe ingxoxo
gu.
DR. BERRY ote umnqweno wabantsu- 
du ngowokuba banqatyiswe kwiziqiti „
bemi kuzo, yaye nokuba kungayipma
idlela ekwenziweyo oko bengekatati
eqosha elinye. Akakulungiselele kanye ;
kwatnkela njengento eyaneleyo ilizwi ivi Nkuhi 
yabalauli, waye eva ububi
kuba ukuza kuti-ga kulendawo bakuyo
imnanto inkulu kukubalandulelakupela.
U MR SAUER ute uyatemba ukuba
ti i Komiti iyamkele iuguqulo eyenzi-
a limngu elibekekileyo lase Namaqua-

umgca ngamnye walowo Mteto, Kungaba
yinto eluugileyo ukulivala iaamnku ilungu
elibekekileyo iase Wodehouse (Mr. Orpeu)
elingumhlobo omkulu wabantsundu; ote
ngoku wablala ngokute cwaka ngokwempuku
esoyika ukuqumbisa oyintloko ; kodwa
mayingacingi ukuba bona kwelo cala labo
le Bandla buyayoyika into enjengckuliqu-
mbisa.

U MK. RHODES usuke wati elo linqaku
elingelilo labunone. Uyakubuye azohlwaye
ngalo.

U MR. MERRIMAN : Linjalo. Ke sendi-
yaknti xa ndifuna ukuqoncuswa ngendlela
yokuzipata ngobunene sendisiya koyintloko
yabalauli. Uyindoda eyiqonda kakuhle into
yokuzipata ngobunene yakuba inewowo
elikulu labaxhasi emva kwayo. Kodwa yona
lenteto audinantloni ukuyitsho ukuba ufake
ifadukwe etnlonyeni kwilungu elibekekileyo
lase Wodehouse.

UMPATI-SIHLALO: Imigaqo. [ ngxo-
kozelo eti, “ Ah !’]

U MR MERRIMAN : Intoni ?
UMPATI-SIHLALO: Amalungu nge :

engateti ngendlela engalifaneleyo i Bandla.
li MR MERRIMAN : Yiyipi engalifane

leyo i Bandla, kukuti uvalwe isamuku ?
Nditoyika umhlobo wam obekekileyo aka-
kazifuudi ingxelo zengxoxo ze Bandla lela
ma Ngesi okanye ubengeti ukuvala isamu
ku kuyinteto engelifaneleyo i Bandla.
(He, ke.) Uti ilizwi eliti uku-ala aliiifane-
le i Bandla ?

UMPATI-SIHLALO : Ilizwi eliti uknva-
lwa isamuku asililo elingapandie kwemfaue
lo yenteto ye Bandla.

U MK. MERRIMAN ute ukuba ntsho ke !
ndiyakulisebenzisa. (Ukuduma nokuhleka.)
Uqube wati lenqubu yolucando lulula lu-
tshipu alufunayo belungasakuba siso nesiqi-
ngata sesitandatu salendleko yenziwayo.

(Isaqutywa.)

IMFAZWE “ ENGCWELE.”—I Mahdi iku-
pe isaziso sokuba izakulwa imfazwe
 “engcwele” nama Italy emantla e Afrika.
Ama Arab aselezilungiselele nga 12,000,
Kukutini ukuti “yengcwele”

OFAKWE EMLILWENI.—E England iyanda
into yokutshiswa kwezi dumbu zabantu ba-
kubhubha ; suzeke beyolele njalo. Ekn.
ngewatyweni kwenene eiingu Edmund Yates
umfundisi emi pambi komlilwana lowo ute,
kwukuba kumazwi ati, “ ngako oko siwushi-
ya, emhlabeni umzimba wake ; wati, ‘ ngako
oko siwushiya emlilweni umzimba wake.’ ”
Ababeko ahayitandanga lonto. Ude walu-
ngisa umfundisi kuba umlilo asimhlaba.

UNDLAMBE NE NGQAKAQA.—Umamkeli 
we
Mvo olapa uti ngenqaka ebeke labonakala
kulo elipepa :—“Ndinosizi ukubona epepeni
lako into engasekoyo apa malunga nengqa.
kaqa. Asiseva noko amnye oaenayo apa
Emncotsho nase Mntlabati ; asiva nto ngayo.
Asazi ke ukuba uza kuyimisela yipina
ikampu leyo. Into esiyivayo tina ngabantu
abapilileyo abafuna bekutshiwe ukuba
bahamba pakati kwabanye abantu nqokuba
bspilile ngoku. Siva njalo tina apa” Hai kuhle.

ngokupambanisa nangokugwenxisa
ingeingane yake, into endiyenzileyo
mna kukusuka nditabate inteto yake
njengoko injalo—intelo ke leyo endiuga-
kjinge ndizame nakancinane ukuyichaza
nokuyitolika—endingaziyo kc, nkosi
yam, ukuba obubugxebekusha bugwe-
nxisa inteto yake andidubula ngabo ndi-
benzele pina. Eli lizwi lomvalezwa
angene kulo ng ku lelinye ilizwi eliteta
into eyodwa. Umyalezwa ngumntu oya-
lezvva indaba kodwa, ebezih unbela indle-
la yake; akanakuba mtunywa ke ngoko,
engenakuba situnywa kanjako, kwanje
ngokuba engenakubi sigidimi, Ulwazi
Iuka Hadi lufanele ukubitya, kuba le
ndlela ayifunde ngayo inteto—le yokula-
nda ingcingane ebumbayo njalo njalo—
yindlela enokuqondwa nguye yedwa;
ndaye ndingenako ke, nkosi yam, ukuti
ngenduku yam entle, yomsimbiti, enge-
naqhina ndingene emdudweni ngendlela
ka Hadi engena kuqoudwa mntu, ndiyelfe
eyam endiyiqonda kakuhle, nabangandi-
visisa kakuhle abantu ngayo. Lama^wi
ati u Hadi nditete imfeketo ngawo ndino-
sizi kuba engabonakalanga ngeyona
ndiela ebendiba angabonakala ngayo
epepeni. Eyona nto ndanditeta yona
yile: umtunywa uyatunyelwa, Isitu-
nywa siyatunywa,” nakuba ngati kuya
kuba nzima ku Hadi xa nditshoyo, kodwa
ndiyatemba ukuba naye anganakana

Uyakolwa ukuba nbuninzi baba-
f ntu abantsundu abafuni zinto ziyingxa-
kangxaka ekuyimeni imihlaba yabo.
 Ucinga nkuba ilungu elibekekileyo (oyi
Ntloko-Balauli) lifumane lalibalekela
ilungu elibekekileyo lela Maqwelane
(Mr. Merriman) eseloko lavisisana no-
kwabe wa umhlaba kwabantu okungapa-
ndle kwezindlela zetaitile ziti makenze
ukutanda ngawo ubani. Eteta ngendle-
ko ezibekwa pezu kwe Netevu ngalo-
mgaqo walate ukuba kweiase ba Tenjini
imoxgen zingasibhozo, indleko zisheleni
ezisitoba, eti kunye nerafu yendlu ye 103.
ibe li l‘Js. Kodwa pantsi kwale Bhili
imihlaba iyakuba zi morgen ezine, ixabiso
line 15B.sihlako kapela zi 4s n e morgen
edne. Akavamelani nento yckuba abantu
batwa’iswe eZinZima ziagapaudle kwemfr.
nelo

U MR J. C. MOLTENO ucebise ukuba
lento ingngqitywa kakuhle ngokuti tanci
umhlaba nmkelwe ehantwini ngamapepa
ashicilelweyo Ziknii emva koko, ngokutanda
kwabo e Bhungeni lesi Qingata bavakalise
ukutanda kwabo mayelana nokwenzelwa
ifaitile ezifezekileyo. Ngebo kulamkela
ukuba ungati umieto onje ngalobawanaka-
lise ngokuwutwaliaa into ezininzi ezingxfa
nekiyo; kodwa jeebo lepguaulo lelijrign
elibekekileyo lola Muqwelane lelengqondo
entle ; kwuye oko lomcimbi ubupambi kwa-
bo ebegqibele Oyintloko Yabalami engati
akayichasile lento ingeniawa lilungu lelama
Qwelane, into ekute gangxa kuyo ibingati
ngamadoda apete i ofisi yetaitile. Ke uva
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Topics of the Day.
Singular and Satisfactory

We note a singular and satisfactory
thing in regard to the discussion of the
! Swazi question. The Colonial newspapers
are up in arms against any surrender of
the Swazis to the Transvaal. This atti-
tude cannot be without its effect on the
negociations that are yet to take place.

A Statesman on the Native Territories-
The views of Mr. H. T. Tamplin,
M.L.A., on the aspect of affairs in the
Native Territories beyond the Kei, pub-
lished in the Journal, will no doubt be
read with considerable interest at the 
present time. They are deserving of a
longer notice at our hands than space 
permits us to devote to them to-day.
To say that Mr, Tamplin’s views breathe 
a nice sympathetic spirit is to state a 
truism,

A Sign of the Times.
A Steytlerville reader of our columns

informs us that there was a Bond meet-
ing held there recently addressed by
two members of Parliament represent- 
ing Uitenhage, of which Steytlerville
is an electoral appendage. The outcome
was that Mr. Bellingan, M.L,C., was o
tccorded a vote of confidence, whilst o
Dr. Vanes, M.L,A., had to go without
me, We suppose the rock on which
.he Bond has split there, as elsewhere,
s the Scab Act.

The Aboriginies’ Protection Society-
 This much-abused body of philan-
thropic public men in the Mother
country have, it will be seen from the
following excerpt from the Express
(Bloemfontein), come in for blame for
inaction from an altogether unexpected
quarter. That paper writes : — “ The
Aborigines’ Protection Society has
sounded the last blast in defence of
Swazi interests. The worthy Society
comes too late. The weakness of its
cry and the lateness of the hour are no
doubt due to a bad conscience. And,
indeed, the A.P.S. has ceased to enjoy
the reputation of being honest, although
ignorant. The position it has taken up
in the Mashona and Matabeleland
matters clearly proves that the Society
represents a lot of Jingoes and humbugs,
who are anti-Boer and do not care a
tinker’s-curse for any aboriginee who is
slaughtered for such speculative pur-
poses as may affect the pockets of Dukes
and Bishops and other city friends. The
future title of the precious Society should
be the Aborigines’ Protection Exploded
Society—abbreviated, the A.P.E.S.”

The Free State Native Cricket Business
We are glad to find the .following in

the Friend of the Free, State, completely
exonerating the officials from cruelty on
unoffending Natives :—“ When the Ex-
press published as original news a para-
graph, which it now admits was cribbed
without acknowledgment from a Colon-
ial paper, to the effect that Mr; Wol-
huter, the Landdrost of Bethulie, had
arrested and fined a Native cricketing
team from Venterstad for being on Free
State soil without passes, we ventured
to remark that, if it was true, it was a
mean thing to do. We are very glad to
find, from a letter to the Express that
Mr. Wolhuter denies the whole s0ry,
which he stigmatises a concoction oflfes.
Mr. Wolhuter naturally wants the Ex-
press notist to have the statement sub-
stantiated or withdrawn, but he shelters
himself behind the Bedford Enterprise,
which however, more suo, he did not
quote in the first instance.” The tone of 1

the Free State Press on such matters ’
inspires us with confidence.

An Old Missionary Friend-
It has been a real pleasure to us to

receive news from an old reader of ours
about one whose name is to this day
held in great respect for his work 
among our people—Rev. Canon Green-
stock, formerly of St. Matthew’s Mission .
at Keiskama Hoek. It is a satisfaction 
to learn that he is still living, and, 
although in a distant land, in the far 
East, he often thinks of the old days,
and still takes a great interest in 
Missions, and is pleased to hear any ; 
news of the people who for years were
under his charge. It will be in the 
recollection of some of our readers that, 
after leaving Keiskama Hoek about
eighteen years ago, Canon Greenstock 
went to Port Elizabeth for a time, and 
thence to Natal. Later on he went to 
England, when he proceeded to 
:he kingdom of Siam. He is now „
Chaplain to the British Legation at
Bangkok, where he continues the good 
work to which he has consecrated his 
life. We but echo the feelings of our
people in wishing him well.

THE BROKEN BRITISH REED.
-

TIME was when the British
 name was alone a bulwark to
the weak and oppressed. But,
alas! that seems to have passed
away. The wail of a Native corre-
spondent in Delagoa. Bay has
strongly emphasized this fact. For
there, according to this writer
whose veracity we have no reason
to doubt, all black men have been
nursing the idea that, with the
British Power firmly established in
South Africa, there was not the
slightest possibility of minor States
like Portugal treating the Natives
badly. The people in the South-
Eastern Coast of this continent
have, however, been rudely dis-
abused of the illusory character of
this fond belief by the open practice
of slavery under the very noses of
the British Government. It is this,
our correspondent assures us, that
has made the Native Chiefs in the
Portuguese possessions of Delagoa
Bay to take up their arms. Had
the British Government but done
its duty, and insisted upon Portugal
giving up the practice of slavery,
we should to day be spared the news
of the disturbances on the Portu

guese coast. The way the slavery
is practised is graphically described
in the communication we print else-
where in our Kafir columns. Its

meanness is intolerable, and alto-
gether unworthy of even the civili-
sation Portugal boasts of. Common
Natives are always being seized for
no crimes whatsoever and trans
ported to Mozambique where they
: are made soldiers, or in reality
s’aves The practice has so horrified
the Natives throughout the Portu-
guese possessions, that they ulti-
mately resolved to resist the oppres
sor ; and the raising of the tax has
been, we are informed, laid hold of
as a pretext; while the real grava-
men of the complaint is this slavery.
It is a very common thing for Na-
tives to be seized by Portuguese
authorities, be kept in prison without
a trial, and at the first opportunity
to be transported to Mozambique.
Sick and tired of this the people
have risen ; and we lay the whole
blame on the British authorities, as
a Power with a mandate to protect
the defenceless, laying themselves
open to a charge of gross dereliction
of duty in not demanding, under in-
ternational laws, the reason why
Portugal permitted such revolting •
deeds. There has been talk of

Portugal sending forces to the rescue
of Lorengo Marques; but our readers
will be astonished to learn that these
forces have but been naked Native
slaves, caught hold of in the manner
described, and some hailing from
the interior of Africa. The Natives
in revolt are understood to be de-
sirous to be taken over and become
British subjects to escape these
Portuguese enormities; but it is
every day becoming clearer and
clearer that the British Power is
losing its great and good name in
the world as the defender of the
weak ; and when we have that same
Power talking of handing over a
whole Native tribe like the Swazis
to the Boers, between whose treat-
ment of the Natives and that of the
Portuguese there is not a pin to
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The Critic (Johannesburg).
 And so the Swazi deputation has been
shipped back to the place whence they
 carne as “ Returned Empties ! ” Our back
allies in time of war have been snubbed
 and sent about their business! Lord

Ripon’s answer had been read and trans-
lated to them and its purport is that,
notwithstanding the Treaties of 1881 and
 1884 between Great Britain and the South

African Republic, notwithstanding Sir
Francis de Winton’s statement that the
independence of the Swazis must and
would be secured and that “ never would
they be allowed to become subjects of the
Transvaal,” they are to be handed over,
body and soul, by Sir Henry Loch to a
people who have no conception of how to
treat Natives, and are told that if they
resist there will be Imperial troops ready
to mow them down? Was ever greater
ingratitude shown ! Has England lost
the last shreds of her former prestige?
Surely there can be but one termination
to this shameful betrayal of our friends !

The Wynberg Times
The return of the Indunas which may

now shortly be expected, marks a further
stage in the long vexed question of the
Swaziland question. The action of the
Imperial Government in bundling them
off home, without an answer to their ap-
peal, does not inspire one with unappre-
ciative sense of the dignity and power,
which might with propriety be attached
to the name Imperial. Without explan-
ation It. looks contemptuous and weak,
not to say mean, to treat the represent-
atives of the unfortunate Swazis in this
unsatisfactory manner. It is quite true
that they represent a mere tribe of savages
or uncivilized people, and that as such the
lesson should be taught them that in this
country, the representative of the Queen
should be all sufficient to them, for the
settlement of any matter whatsoever, still
having been received, it would have been
more  straightforward,  and  more  likely  to  be 
understood by them,

choose, we fear the Tonga tribe
are leaning on a broken reed. Bu
it is time the old patriotic spirit
among the British were revived ii
South Africa; and the English
name for justice and right dealing
with all be upheld; for the country
is fast drifting to the day when all
the black people will lose confidence
in the British Government—that
confidence which has been the sheet
anchor of the peace under which all
the pioneering movements m Africa
have been carried on without blood-
shed amongst most tribes on this
Continent.

NON-BOND COMMUNITIES.

FR.S ” in the Natal Wit
 ness are familiar initials.

If it be not improper to decipher
them they represent no less an
important personage than Mr.
F. REGINALD STATHAM, a gentle-
man who has enjoyed a long and
varied experience of South Africa.
His writings, therefore, command
respect, and, as might have been
expected, are generally well in-
formed. He has been lately calling
attention to the most recent aspects
of Cape Colonial political life,
notably the outrage on public
decency perpetrated at George.
Then, after endorsing Mr. SAUER’S

scathing criticism of what is earning
for itself the designation of the
Northern Bubble, he proceeds to
place his finger on the weak spot

I HAM seems to us correct in stating
that, at bottom, the non-Bond
people of this country are with the
Opposition; but he might have
gon? farther and stated that they
are blessed or cursed with souls
too craven to stand up manfully by
what they believe. He, however,
remarks that “ the difficulty the
Cape Opposition have to contend
with is the want of unity among
non-Bond communities.” “There
is,” he goes on to say, “the Bond
party, a compact minority, oc-
cupying for the most part a
limited district, animated by the
same interests, holding the same
prejudices. It is this concentra-
tion that makes it formidable,
The non-Bond communities are
scattered over the whole Colony,
and are not infrequently divided by
sharp local antagonisms. Hence,
though all have interests which are
opposed to the retrogressive policy
in the Bond, it is quite impossible
—at least it has hitherto proved
impossible—to get them to work
together.” He puts Cape politics in
a nutshell; and it only requires a
few more speeches like the one
ately delivered by Mr. SAUER,
rhich has added so much solid

knowledge to the sum total of what
people know; political trips like
the one Mr. MERRIMAN is stated
to be contemplating to Port Eliza-
beth ; and speeches such as Mr.
INNES is contemplating delivering
to his Cape Division constituents
shortly—it requires, we say, efforts
like these, directed at opening the
eyes of the non-Bond people to the
advantages of their position, to
bring about a swing of the pendulum.
The Wobbler type of politician
must be utterly extirpated, and he
should be cleverly substituted by
straight men with convictions on
public affairs if the country is to reap
the fullest possible advantage from
its institutions. People are under the
nightmare that Bond domination
cannot be thrown off: but as a fact
it is nothing of the sort. The

bogey will be laid low when an
organisation among a few cleverer
politicians inside and outside Par-
liament takes place, which will
place elligible candidates in all
non Bond constituencies, bent upon
a common purpose—that of achiev-
ing the highest good for the country
by banishing from its politics the
jelly-fish sort of politician who
oscillates between parties without
views.

 if the decision
of the Imperial Government had been
then and there given. There would have
then been no chance for them to assume
as they new probably will do, that they
have been duped ox- at any rate trifled
with. Of course the vast, the immeasur-
able difference between the position and
power of the Queen, of the most powerful
Empire of the world and the delegates of
a more handful of barbarians, makes it
., ridiculous to consider that anything
t like diplomacy, should attend the
8, relations between the two, but then it is
because of the vast power of our Empire
that its glory should be jealously pre-
in served from tarnish, even in the obscure
outskirts where its fringe comes in con-
 tact with the least advanced among the
 races of the world. Noblesse oblige. It
 is the duty of strength to be kind. And
anything like a misconception imparted
a- to the Native mind is to be deplored,
d True Britons can never forget that since
our first contact with the savage nation
 those people have been our- faithful allies
 through good report, through evil report.
„ Through the advance of the English,
o through the days of the disasters of Isa-
 ndlwana and Majuba, consistently they
have ever been our friends. When the
 Boers dare not have set a foot in Swazie-
 land, Englishmen were welcomed and
 treated with loyal courtesy. It ill be-
’ comes a great nation to turn back upon a friend 
ho we vex- humble, and of whatever colour, for 
matters of state policy,
or for any other reason. The very
e contrast drawn of power and weakness
0 imposes upon us a sense of our re-
[ sponsibility and honour. That Swazi-
land should be handed unconditionally to
the Transvaal, we devoutedly hope will
not take place. Such would be glaringly
, against the will of the people, and a
glaring act of inconsequent weakness if
perpetrated by the Imperial Gevernmeat,
which would to a certainty bear with a
3 direful retribution. Not perhaps from the
poor barbarians themselves, but from that
, cause which brings retribution to the
strong when they allow considerations of
 policy to blot out of sight their just duties
in the protection of the weak. Nor must
it be thought that any section of the
Native races, however humble and
[ limited, can be treated indifferently.

Although not possessing our newspapers,
post offices and telegraph lines, news flies

 fast among them, and weakness shown in
the case of the Swazis will soon become
a household word throughout South
Africa, amongst the millions of coloured
people. Of all other things the name of
England for fearless and impartial justice,
undiluted with any matters of policy
whatsoever, should be jealously upheld
even should this necessitate the unsheath-
ing of the sword.

JOHANNESBURG NATIVE LABOUR.
To-day, according to the official returns^

the Natives employed upon the mines
members 39,118, a figure which—especial-
ly as Mr. Klimke has lately shown us
that his calculations are not infallible_______
may be taken roundly at 40,000. These
men and boys are receving on an average
£3 a month and their food, or about 25
per cent more than the average wage of
the agricultural labourer in the Eastern
and Midland districts of England, In
other words, £1,440,000 is being paid
annually to Natives employed in the
mines; and if in any way wages could be
reduced to an average of £1 per month,
an amount of £960,000 would be added,
every year to the net profits of the in-
dustry. The doctrinaire economist will
experience no difficulty in advancing
objections to any schene for the artificial
or arbitrary regulation of wages, the
force and cogency of which might be
frankly conceded if we were dealing with
white men. But the orthodox political
economy supplies no clues to solution of
the problem with which are here con-
I fronted. Under ordinary conditions, level
for any length of time, labour becomes
plentiful. Here, the converse obtains,
and we are face to face with such inverted
conditions that it may be accepted as
an axiom that the higher the wages
the less plentiful is the supply. We
are not dealing with the Caucasian, who to
some extent proportions his desires to his
means, but with the Kafir, whose am-
bitions are fixed and immutable. He
requires so many cattle to purchase so
many wives, who can keep hitn in com-
fort for the rest of his life. If he gets £3
a month he xnay reasonably hope to
satisfy this ideal on two years’ work ; if
£2 a month, probably in five; if £1 a
month, be will average rn effective work-
ing life of about ten years—surely notan
unreasonable period. Unhappily, the
only one factor which at present restrains
the Native from leaving the Rand after
two or three years stay, and sunning him-
self in bis kraal for the rest of his natural
term is drink. It is the universal experi-
ence of managers that the only boys who
remain long enough to become really
Elective miners, and actually earn their vages, are 
those who are unduly fond of
he ghastly compounds retailed along the
ine of reef, and who consequently never
lave enough money to return to their
craals. It is paradoxical, but none the
ess true that the more flagrant varieties
TCape smoke are the most potent in-
luences in retaining on the fields a cer-
ain small population of Natives who
lave been at their work long enough to
now it. Otherwise the labour supply is
iregular, only partially efficient, and
jonstrously dear.
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IZINTO NGEZINTO.

YISINALA.—Umfazi  wesisweli  se  Jamani  e 
Brunn ubeleke umntwana ongowa 20 efalenini.

INDLALA E TSOMO.—Owetoro ovela kweli uti 
asiyondlala  apa—ibomvu.  Izisele  zabantu 
zangenelwa ngamanzi ekwindla. Kubetwa inkomo 
lutuli.

IMFO E BINODINI.—Ukufa  kubapete  imbe- 
ngwana  abafundisi  namagosa  entlanganiso  ye 
Remente yama Bhulu ebise Kapa kutshanje. Kufe 
abadala ababini nomfundisi u Dr. Cruse.

ABAVUMANGA,—Ama  Rabe  ase  Natal  ake 
acela abetyalike yama Bhulu ukuba badibane babe 
Bandla  linye.  Kutunyelwe  abafundisi  abatatu 
balatnahlelo omabini. Ama Bhulu abete paya.

U  BISHOP GIBSON.—Nangona  afayo 
uyawuquba  umsebenzi  wake  kwelingapakati 
kwabamhlope.  Akabalibele  abantsundu 
ekujikelezeni kuba uya atete ngokuhanjiswa kwe 
Lizwi kubo nokubacelela uncedo.

ELOKUVUSA NGENKUBI.—Amanzi  ekufele 
kuwo inkumbi ayityefu embi ekukwangoku ukuba 
umntu ambulale. Intsapo ye Bhulu e Sutpansberera 
ipantse  yatshabalala  ngokuka  emtonjeni  ezifele 
kuwo zaliqela—yayi sop ke lonto.

IEAFU YEZITEZI.—Kwimicimbi  eyaku- 
ngeniswa  kwi  Palamente  yase  France 
kwakwezintsuku,  omnye  ngowerafu  yezitezi. 
Ilungu  elibeka  lerafu  liti,  izitezi  zona  intombi 
zezwe labo ngokuzenza onomeva—into embi ke 
leyo.

ATAZIWA INGOMA.—E Lambeth Palace, umzi 
ezihlala  kuwo  i  Archbishop  zase  Canterbury,  e 
Ngilane,  akuzange  kuzalwe  mntana.  Ngu 
Archbishop Moore yedwa owaka wanaye mzuzu. 
Oku  kungenxa  yokuba  zibekwa  kweso  sihlalo 
sezingamaxego.

ICEBETSHU,—U Mr. Ngqobe wakwa Bhuluneli 
ulunywe  liramba  ebusuku  elele  ebhedeni  kutsha 
nje,  ekungaziwayo  ukuba  likwele  njanina. 
Usindiswe kukusuke alibulale agalele i blow-stone 
ukuba angabi uvuma u aleluya pipipi.

Izisu ZEGAZI.—Eshumayela ngo 18 November 
kweyase Wesile ityalike, u Mr. Mbengeza ute :—
Nonke  niyakubetwa  ngezisu  zegazi.  Eso 
sipolofitesho sizaliseke kule veki  ipelileyo.  Izisu 
zibhuqe abatile pakati komzi apa zada zakupatelela 
nase Kayeni.  Abatsho ngoku ukuti  zezegazi  bati 
zezika Mbengeza !

NGE TUMENTE.—Umdlali-bhola  wase  Qonce 
uti  :  Iqinga  labase  Bhai  lisetafeni.  Nge  1892 
bayimema  babuya  bayiroxisa  kwabodwa  emva 
kokubopa  amaxonya:  nonyaka  nje  bati 
kwatshakwacima  nantsi  “ipokisi”  nenye 
indebelefele,  ekubeni  indawo  ababezicelile  zite 
azikuya xa i Qonce lingayiyo.

YINKABI,—U Mr. Rhodes ngoku ase London 
akavumi ukuba indedebe zase mlungwini  zivuye 
zigcobe  naye  ngemisebenzi  yake  yamandla 
yokusingela  pantsi  ama  Ndebele  nokwenza 
ingcingo ezieanda le Afrika nokuyizalisa ngololiwe 
ngokuti zamyekela ngexa lengxingongo enkulu—
imfazwe yakwa Mzilikazi. Yinkabi mabamncame.

UKUBA LUSIZI.—E Colchester,  England, 
kuxelwa  ezomfo  ofelwe  ngumfazi,  akake  atsho 
ukuba isidumbu siyokutihlwa ngokuti usadl’ ubom, 
into  kukuba  ubambeke  kakulu  kupela.  Omdala 
ubelala  naso  intsuku  ezimbini  enkontele  kule 
nkolo.  Bamnamlule  ngenkankulu  esabhenile 
ukupik’ oku, sangcwatywa isidumbu eso, yapela ke 
into ebitetwa.

UKULALA KULOLIWE.—Inene  elitile  lindu- 
luke  e  Bhai  ngololiwe  likumbule  e  Alvani.  Lite 
lakntshona  ilanga  lalala,  kusile  limangaliswe 
kuknbona  lo  keriji  belikuyo  imiswe  nxamnye 
kwisitishi ease Bhekesdorp iyo. dwa. Enye inkulu 
yakwa  loliwe  yaka  yapoxeka  ngoluhlobo  kwaba 
belangese  ma  Xhoseni.  Owangase  Bhai  yena 
akafeketi  uzimisele  nkubamangalela  abapatiswa 
bakwa  loliwe  ngelahleko  eyenzekileyo  ngoku- 
poswa lolosuku.

OGEZISWE LUKOLO.—Ukuba ingaba iko lento 
ihle  into  abati  ngu  Samuel  e  Birkenhead  osuke 
indulumbane  ngepanyazo  esitulweni  sake 
etyalikeni watsho wamnye pezu kwesibingelo xa 
inkonzo  ibipakati,  wehlasi  umnqamlezo  opezu 
kwaso wanqangaza wati, “ mabupele ubu Roma.” 
Watsho walinga ukuwapula ngedolo. Kusile usiwe 
ngapambili waviwa ngugqira ote ugeziswa lukolo ; 
babake bamgcina kwazibhedlele. Bekusetyalikeni 
yase Tshatshi.

EMAGEZENI E BHOFOLO.—Umbhaleli  ose 
Bhofolo  wepepa  lase  Dodreri  uti:—Amageza 
alomzi  alungiselelwa kakuhle  isimanga.  Inkonzo 
azenzelwa ngama Tshatshi nanga ma Wesile nge 
Cawa.  Ukuba  kuke  kwaculwa  iculwa  acinga 
ngokuba ayalazi aye alitatel’ apa ! Nesiqwengana 
sepepa kuwo kupela seyiyi ncwadi yamaculo. Nga 
Cawa itile elinye lapikela ukuma ngentloko xa kuza 
kutandazwa yada yapela inkonzo elixa ati amanye 
ukupulapula  oku  ange  afumana  intsindiso 
kwiziyalo namaculo.

UKUBONGANA KWAMA MFENGU.—Inenekazi 
elingu Mbulangwe wakwa Nzola ebeliqala ukuba 
sema  Mfengwini  kulemitnandla,  aliwuhlanganisi 
umlomo kukubongana kwa Mamfengu.  Liti  lada 
lemka lingawazanga amagama abantu. Yaba ngu 
Madlamini,  Maradebe,  Mamiya,  kwasa  kwahlwa 
ilolotuli.  Ekuhambeni  kwexesha  bafune  ukwazi 
oma Dlamini  abo ukuba kanene lona lelakwaba. 
nina ? Alake litsho, balincama. Ekugodukani lite 
lingu  Mbulangwe  wakwa  Nzola.  Liti 
okukubongana kuhle liyakutanda.

UKUZONWABISA E KAPA.—Bekuko  i 
Entertainment apa kwepelileyo iveki ngomhla wa 
24 ku November. Bekuhlangene abantsundu nama 
Lawu.  Babe  ngapezu  kwamashumi  amabini 
anesibhozo.  Kuculwe ingoma ezimnandi  kakulu. 
Utsho  owase  Ntabeni  kwelidama  lakwa  St, 
Columba. Ngokunje umzi uya usanda ngokwanda 
entabeni; ulaulwa ngu Mr. Kuhlmann, umfundisi 
opuma  Ematonga  Land,  ngokuzalwa,  umfo 
onemidlalo emininzi kunene.

U REV. MR,  DU TOIT.—Lomfundisi uzinikele 
kakulu  kwezombuso,  entetweni  yama  Bhulu 
apantsi  nakwimbedlenge  ezimhlope  ekwati 
ngokunqwenela  kwake  ukukupa  u  Hofmeya 
kwesihlalo  akuso  wabonelwa  iqinga 
lokukweleliswa  ngu  Mr.  Rhodes  ngokumcela 
ukuba  ayokukangelela  imbedlenge  ezo  ukuba 
ziugaquba njanina kwelama Ndebele. Ubuye esiti 
lihle,  kodwa  alingebi  nto  ngapandle  kololiwe. 
Akukondawo  imnandi  njengekaya;  ebuyile  nje 
omdala  angabuye  avukwe  ngumgqubagqubane 
wake omdala.

NGEZIKODO.—U Mr. W. G. Bennie, Umhloli, 
uve esaku Maxongo ngo 29 October, ufike u Mr. 
Ed. M. Ntyweyi selengqe- ndevile kade esihlalweni 
sake sobutitshala.  Ezincwadini yayi 58, ngomhla 
woviwo  47.  Inqubo  yaba  yile:  Standard  III  5, 
kwatshona 1; ku II 4. kwatshona 1; ku I 8 kwawa 3. 
Sati  sako  nje  esikolo  kumhla  zesiqube  kakuhle 
ngoluhlobo.—Ngo 31 October u Mr. Bennie uve 
esika Mr. Henry Ntshanga e Cengcu yema ngoln- 
hlobo intsapo: Ku IV 2 kwawa 1, ku III 19,kwawa4, 
II13 lipela, I 3ngokunjalo. Umbhaleli olapa uti:—
Esi  sikolwana  sasekwa  sixaswa  ngu  Mr.  Thos. 
Poswayo,  sisefameni  yake.  Wahamba  ecela  um- 
ntwana omnye nababini kusibonda ne nkosi nganye 
yase  ma Qwatini.  Amanye  amakwenkwe apuma 
kuso  ase  Sinaleni  e  AHata.  Kule  nqumbululu 
yabantwana abake batata qa.—U Rulumeni naye 
uyancedisa  ngenxaso  yetitshala,  kuba  kuko  ne 
Carpenters’  Shop.  Lomsebenzi  ngoka  Mr.  F, 
Dazana, ititsbala esandul’ ukumka.

IYURE EZINE EMVA KWEXESHA,
 Yo Tixo! Hai ukuba bendinokulibuyisa ixesha le  
yure ezintatu nezine eligqilileyo, Bona inkatazo  
enokuzihlisela yona indoda ngomzuzwana.”

U Mr. James Curtis no Mr. C. S. Bennet, base 
San Francisco bobabini, babe zizihlobo ezazanayo 
iminyaka  emininzi.  Kwihlobo  eligqitileyo 
baxabana  okokuqala,  batyolana.  Babuye 
babuyelwa  zingcinga  ezilungileyo  baxolelana. 
Kodwa  akunakuyenza  ibe  yinto  engenzekanga 
into  eseyenzekile.  Inkumbulo  yayigcina  lonto 
kwilitye  ebhala  kulo,  Babe  ngabantu 
abangadibaniyo  kangangoko  kunokwenzeka. 
Kodwa, njengabamelwane, bamelwe kuqubisana 
abantu.  Aba  babini  badibene  esitilatweni.  Ya- 
vuka pantsi ingxabano. Amazwi arara apambana, 
waza u Curtis ezilibele ngenx’ enomsindo, warola 
ipistoli  yake  wamdubula  wafela  kwalapo  u 
Bennett.  Ekuhambeni  kwemini  utete  lenteto 
ingentla—esindwa kuzohlwaya nosizi.  Kanti  ke 
kwakuugaseko kunceda, natemba, kungeluto.

Kodwa ke u Curtis wayelungisa ukuti inkatazo 
inokuhla  yonke  ngomzuzwana?  Yinyaniso 
kuhlala kubonakala njalo, kodwa akuko nyaniso 
inzulwana  esinokuyibona?  Akukataleki  nokuba 
yinkatazo  eluhlobo  lunina,  Ngoko  ke  make 
siqwalasele  enye  into  eyahlukileyo  kwa- 
ngalendlela,

Umfazi onengqondo uti:—Ngo October, 1860, 
ndiguliswe sisifo endingazange ndilindele kupila 
kuso.  Ndandinentlungu  kuwo  wonke  umzimba 
nokohlokohlo  obelusitsho  ndinge  ndizakuba 
buvuvu. Andifumananga butongo bumnandi imi- 
ni  nobusuku,  ndamelwa  kulala  ndigula. 
Ndakakazwa  ukutya  okummanzi  ngesitya 
sobulwelwekuba  ndingenakupakama.  Intliziyo 
yam  yayibeta  kakubi,  obungayivayo 
emqamelweni,  nentlungu  zindihlaba  futi 
ngokungati  kuko  umntu  ondihlabayo. 
Ndaludwamba  olungena  kuzinceda,  kunzima 
nokupefumla.  Igqira  lindinyange  ngapezu 
kwenyanga  kodwa  ndaya  ndibabutataka 
ngakumbi. Ngamanye amaxa ngokuhlwa bendiba- 
mbeka loyike ukuba akusokusa ndisanile. Libize 
elinye  igqira,  avumelana  ngokuba 
sendisemngcipekweni.  Ndatyiswa  ibhulanti 
ukuba  indigeine.  Indoda  yam  nentombi  yam 
bebesoloko  behleli  nam.  Onke  lomayeza 
akandincedanga  nto.  Ndase  ndisemnyango 
wokufa.

“ Kute ngelixesha u Mrs. Keeling wase Motley, 
kufupi  e  Plymouth,  umhlobo wam wandicebisa 
ukuba ndilinge iyeza ekutiwa yincindi epilisayo 
ka Mother Seigel. Nditenge ibhotile, kwati emva 
kwentsuku  ezimbalwa  ndaba  nokutya 
ngokwaneleyo ukuba ndibe namandla, saya sipela 
isifo esibi kunene, Emva kokusebenzisa ibhotile 
ezintandatu zale Ncindi ndiyifumene ngokuzeleyo 
impilo  yam,  endiziva  ndibhetele  kuneminyaka 
emashumi  matatu  egqitileyo. Intombi  zam 
ezimbini  zipiliswe  yiyo  kwisifo  sokuxubahala 
kwesisu.  Ndiyakuvuya  ukupendula  nawupina 
umbuzo.”

(Ibhalwe ngu) Mrs. Louise Jackson, Builders, 
Arms  Hotel,  Bridge  Road,  Hammersmith, 
London, January 14,1892.

Kwincwadi esilitabate kuyo elinqaku lingentla, 
u Mrs. Jackson ubuye ati  ngapezu kweminyaka 
emashumi  mabiui  pambi  koko  kugula  ngo 
October, 1890 ebengapili sisisu esibi nasisibindi. 
Umlomo umuncu, engatyi kakuhle, iti ne ntwana 
ayityileyo  imlume,  waziva  embi,  enesitukutezi 
nokudinwa, enokutyafa okubi esiswini, intlungu 
ezinkuhi  esifubeni  nasemacaleni,  ukubeta 
kwentliziyo,  isiyezi,  waye  emana  ukuwa  futi  
esitilatweni atwalwe ukusiwa ckaya.

Ngokunjalo siyaqonda ukuba kulendaba yake 
kuko  imbangi  ebisoloko  isebenza  yada 
ekugqibeleni yavelisa esi sibongobongo esipantse 
sakupelisa ubom bake.  Kuhlala kunjalo nokuba 
siyayiqonda imbangi nokuba akunjalo. Isono ese- 
nziwa  ngu  Curtis  sesokuqubuliseka  komsindo 
wendoda  evumele  ingcinga  zentiyo 
nokupindezela  zalaula  intliziyo  yayo  zayelisa 
isiqamo soknba kwenzeke ukuba ibulalo, Kwisifo 
esahlukilevo  selinenekazi  ibilutshaba  lomzimba 
walo,  isisu  esibi  esonakeleyo,  esite  ekupeleni 
anamandla amakulu.

Isifundo siyafana.  Kwaluse ukuqala  kobubi 
iibunqande xa busenokulaulwa ngokulula,

IBAPILISE BONKE
I RHEUMATICURO!

NKOSI  ETANDEKILEYO,—Kwinyanga 
ezi 9 ezidlulileyo kwincwadi endaku-

bhalela  yona  ndangqina  nkusehenza  okulu. 
ngileyo  kwe  RHEUMATICURO kwisifo  sam. 
Ubndala bam yiminyaka e 60 bendibulawa ngu 
Mbefu nakuku Qaqamba kwamatambo iminyaka 
e  23,  ndafuua  uncedo  kumagqira  azekayo, 
ndalinga  konke,  andapila  noko,  ndagqiba 
kwelokuba andinakuncedwa mntu, ukuze ndide 
ndilinge  i  RHEUMATICURO,  ngoku  nje  Ihlaba 
noku  Qaqamba  kwamatambo  nokwentloko 
obebundite nzumbu nase busweni kupelile kanye, 
indaba sezizahse lonke ukuba “u Ou Meester VAN 
ROY amper  heel  te  maal  gezond  was  van  de 
wonder, lijke medicijn,” oku kuyinyaniso, wonke 
oke walilinga uliyaleza emzini.

U  Mr.  JACOB VAN ZYL, wase  Vlakfontein 
(enquleni  yase  Steynsburg)  upiliswe  kwi 
Ngqaqambo-matambo  namalungu  ebiseyi 
buncanywa.  Ngokuteta  kukanina  uti  akazange 
abone isifo esi “ Koortszeikte,” zngabula bona, 
njengeso  Idosi  yokuqala  ye  RHEUMATICURO 
yamenz’  umfanalowo  ukuba  alale  kamnandi, 
abayekanga  ukumseza,  nangona  umelwane 
nezihlobo zati  kum a ikolwa ukuba uyakupila, 
seke  wandivelela  kabini  emva  koko, wangqina 
intsebenzo ye RHEUMATICURO ne PILLS.

Ixego  u  Mr.  VAN DER WALT, wase  Red. 
dersburg, wapiliswa yibhotile enye.

U  Mr.  A.  COETZEE, wase  Brandvallei,  oyi 
Mantyi yase Metele,  wapila kamsinya. Unyana 
warn u John, no somfazi wake, u Mr. J. A. SMIT, 
wase  Wonderboom,  e  Bhekesdorp  bapiliswa 
nabo, mandiyeke ngoku, —Owako obulelayo u J. 
C. VAN ROOT.

Eka JONES

l-RHEUMATICURO
Lelona Yeza Liknlu lase MaZantsi e Afrika kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Namahleza, 
Ihlaba,  njalo  njalo  i ipilise  intapane  yezifo 
ebezisikulu  ngapezu  kwezi  sezikankanyiwe. 
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza 
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

KWABA NAMEHLO!

DR. T. K SMITH,
(UGRIRA WAMEHLO),

UNYANGA bonke Ubuhlungu ne
Zifo Zamehlo. Selepilise inkita

yama Zulu nama Mpondo. Uyakuba
se QONCE, kwa LAMSDINI malunga no

12 DECEMBER.
e MONTI ngo

19 DECEMBER
kwa LENNON ; ukuze abe kwa KOMANI,
kwa MAGER NO MARCH, ngeveki yo-
kuqala ku

JANUARY.

JOHN LUMSDEN & CO.,
E GCUWA, TRANSKEI.

      BANGA bangazisa zonke izihlobo zabo ezintsundu ukuba
        basandukufikelwa

YIMPAHLA ENTSHA NE NTLE KUNENE
—ENJENGE—

Tyali, i Printi, Izihlangu (Zamadoda nama Ledi), Ikausi, Amaqhina,
i Ribhini, i Ondilokwe, Izitafu ze Lokwe eziketiweyo nezi Tshipu.

IMPAHLA ZOKUTSHATA.—Izigqubutelo, i Gloves, i Satini (engama-
bala onke, nayo yonke into efunekayo inyulwe e SKOTILANE

Yizani zintombi, yizani bafazi, yizani bafana nizokuzibonela, nityebise amehlo.
Amaxabiso angapantsi kwazo zonke Ivenkile e Transkei.

Akuzonka Zemitshato (Wedinkek), ne Zonka nje kodwa kwa zemi-
tshato, Iswekile, Ozikofu, i-Ti, Icuba elimnandi kunene lama MponGO.
Ziko zonke intlobo Zezidio. Ozipuluwa, Ingcawa, Amafelane nama
Bhayi ayalala. (Yonke impahla yabo itengiswa ngamaxabiso afanele-
kileyo).

BAVAVANYENI! NIBALINGE!

W. SAVAGE & SONS

BASOLOKO befikelwa yimpahla 
entsha, okwangoku ngabona

banempahla egqibeleleyo kulo Mandla.

I PRINTI,
I SATINA,

 I KESHMIYA, 

I TYALI.
Ezona  zibhetele  nezitshipu  kanye  

ezinokutengwa ngumntu.

IQIYA ZESILIKA,
IZIKAFU  ZOBOYA, 

IZIHLANGU,  NOMAQATENI 
(Shuz)

NJALO, NJALO.

-----ZENTLOBO ZONKE BETU.---------

ISEBE LAMADODA.
IBULUKWE  ze  Kodi,  I- 

molskin, Izitofu, Izitafu, Ezimdaka 
Ezilushica (Whipcord).'.

Iminqwazi nezi Catyana (Caps), 
nento eninzi yezihla ngu zempi yase 
Zikolweni.

IZINXIBO ZOKUTSHATA ZE-
NTLOBO ZONKE NAMAXABISO.

KUKWAKO  NENCHAWA,  NEZI 
BHALALA

ZELILIZWE, NJALO NJALO.

IMBOLA! IMBOLA !
EYONA IBHETELE.

WM. SAVAGE & SONS
KWI

BALA LABA  TEMBU,

E CALA.

ABAMELI-MICIMBI.

E. J. BYRNE, 

(ATTORNEY, ETC.) 
UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali 
Minqopiso yengqesho neyentengiso 
mihlalaba. Ukwa yi Arente ye Gresham 
Life Assurance Society. No. 33, Maclean 
Street,

E-QONCE.

FRANK E. ELLIS,
(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI, u
Mbali-Minqopiso ye Mvumelwa-

no, neye Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE

ADMIRALTY

E D U T Y W A .

Amatyala uwateta kuzo zonke
i Ofisi za Pesheya kwe Nciba.

Yi Arente ye Commercial Assurance
Company (Limited).

HERBERT W. BOLUS.

UMMELI NO MBHALI-MINQOPIS0

EMTETWENI,

WHITTLESEA.

T. H PRESTON,

UMELI EMICIMBINI YAMATYALA

TSOMO.

TRAHSKEI.
-O-

MASSEY NO "WYNNE

(ATTORNEYS,&c)

ABATETELI EMATYALENI,

Ababhali Minqopiso ye Mvumelano
NEYE MIHLABA

E MONTI.
t3113

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza. 1/6 
ibotile.

Elika
COOK Iyeza Lukokohlola (Lingamafuta).

1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe, 9d. 
ibotile

Elika

COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika
COOK Ipili.

1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo. 6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondiee ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake.

Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. 
J. YATES, “ Umatendela.”

J. LAMONT,
NKATULA ! NKATULA !

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.

U

J.L
Unga angacela amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, logubo
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, laali,
—ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

—o—
Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo

elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/ ; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
l00lbs; Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unomfumba yengubo ezingono-

xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu-
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo beta
bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa

go Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

(QUEENSTOWN .

“UMGUBO KA KEATING.’’
“ UMGUBO KA KEATING ”
‘‘UMGUBO KA KEATING.”
“ UMGUBO KA KEATING.”
“ UMGUBO KA KEATING.”

Lomgubo, unconywa kangaka, awulinganiswa
nanto kanve ekutshabalaliseni i NCUKUTU,
INTWAKUMBA, AMANUNDU, OQONGQO-
TWANE, nazo zonke izilwanyana (elixa unge-
na ngozi kuzo zonke izidalwa ezipilileyo).
Yonke impahla yoboya kwanemfe'e ezitambi-
leyo ezinoboya (furs) mazigalelwe lomgubo
piimbi kokuba zibekwe. Oya ngaselwandle
makangawushiyi. Ukunqanda ukudaniswa
zamelani ukuba nalo “ Mgubo ka Keating.’
Akuko wumbi umgubo unomsebenzi ngapandle
kwawo.

INCUKUTU,
INTWAKUMBA,

UBULALA AMANUNDU.
       OQONGQOTWANE,             
INGCONGCONI.

Awugqitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKUMBA, 
INCUKUTU.  AMAPELA,  OQONGQOTWANE. 
AMANUNDU  kwi  MFELE  EZITAMBILEYO 
EZINOBOYA,  nakwezinye  intlobo  zezilwanyana. 
Abadlali  baya  kuwufumana unexabiso  ekubulaleni 
intwakumba  ezinjeni,  kwanamanenekazi  kwizinja 
zawo azitanda kunene.

ULUNTU LUYAVUSWA ukuba lukangele ukuba 
iziqhuma  zowona  inguwo  lo  mgubo  zibe 
zezinesincamatiselo  sika  THOMAS  KEATING. 
Ezingenaso  zezenkohliso.  Utengiswa  nge  Nkonxa 
nange Bhotile kupela.

“  Amaqakamba  ka  Keating  Epalo.”  “ 
Amaqakamba  ka  Keating  Epalo.”  “ 
Amaqakamba  ka  Keating  Epalo.”  “ 
Amaqakamba  ka  Keating  Epalo.”  “ 
Amaqakamba ka Keating Epalo.”
UMFUNO ONESWEKILE ngembonakalo  nokuvakala 
kwawo  emlonyeni;  unika  indlela  eyamkeleka  kakulu 
yokusebenzisa  ukupela  kweveza  eliqinisekileyo 
LAMAPALO  ASEMATUNJINI.  Layeza  elilunge 
kwapela  laye  lingerara,  lenzelwe  ibantwana 
ngokukodwa. Litengiswa nge Nkonxa ne Bhotile kuzo 
zonke  Izindlu  Zamayeza.  Umlungiseleli  THOMAS 
KEATING, e London, 

EKA-POWELL
INCINDI YE ANISEED

INOKULUPILISA UKHLOKOHLO LWAKO
ILIZWE LIPE LA LILIYEZA ELIQONDWAYO

LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo oku-
banzi kulo lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20,000 ABENZI-MAYEZA ABALITE-
NGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA  elidala. 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.
LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.  
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI- 
KUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELANI  UMFANEKISO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.
A  BASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA- 
NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELEKL 

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID 

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA, 

UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE VENKILE, 

KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne 

KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. 1 ½ d. ne 2s. 6d.

The GREAT AFRICAN

ORSMOND’S
THE STANDARD DOMESTIC MEDICINE 

FEVERS AND COMPLAINT

 THE GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, 

Syphilitic and Scrofulous
Unrivalled Tonic for  females

Specific for Kidney and Urinary 
Disorders,

For
 COLIC,  DIARRHCEA, DYSENTERY

GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowels.
The Cure for

Piles and Constipation. Are Mild and Effective. 

GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.
Old Sores Skin Diseases, 

Piles, Rheumatism, Sprains, 
in Joints and Muscles, 

Inflammatory Swellings.

   MEDICAL HALL

KING WILLIAM’S TOWN

KWABAKUFUPI
----------NABAKUDE
(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith & Gregg,

UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD,
KING WILLIAMS TOWN

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA '.‘NGE ‘.'GUNYA,

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZIU GENERAL

SIR WILLIAM GORDON CAMERON.

Itshawe Elibekekileyo lo Didi oluzuke ku-
nene lwe Bath, Umpati Omkulu opete
ImikoBi ye Nkosazana kwi Koloni yase
Cape of Good Hope, Olaula Umbuso we
Koloni, amazwe nezibhaxa zayo, no
Mtunywa Omkulu we Nkosazana, njalo
njalo.

[Njengokuba inxalenye yalo Mteto o????o-
kumiswa kwama Bhunga ezi Qingata Peshe-
ya kwe Nciba ite yabonakala kwelepelileyo,
namhla sihlokomisa isisalela sayo].

(8) Ukunyanzela ngenqubo yomteto
ilungelo lomntu wonke kuzo sonko indlela
zakomkulu eliyakuti i Bhunga lifumane
ziko neliyakuti lifumane okokuba bezinqa-
ndwe mhlaumbi nangayipina indlela
zaxatywa nanguwupina mhlaumbi nangaba-
pina abantu noba sekutenina.

(9) Ukukutaza ukutyalwa kwemiti no-
kugcinwa kwayo ngokuvumelana no Mteto
No 4,1876

(10) Ukuhlaula indleko zencito emayela
nokuncotulwa mhlaumbi ukutshatyalaliswa
ko Mqolodiba mhlaumbi “ ukuhlanana
lokula,” mhlaumbi umtana okatazayo
owonakalisayo.

(11) Ukumisa nokuxasa izikolo zokuse.
benza nezokulima pakati kwesi Qingata,
nokuvula ngakumbi izinto zemfundo ezifu-
nekavo eluntwini.

(12) Ukupeliswa kwe Bhula.
(13) Ukumiswa nokugcinwa kwe Tola.
(14) Ukumiswa nokugcinwa kwezi Kiti.
(15) Ukufnnyani&wa komhlaba noba

ngenxa yalipina inqanam kula angentla
mhlaumbi manqanatn wambi angeti atandwe
yi Ruluneli.

(16) Ukuhlangabeza incite eyenziwe.
ifuneka yenziwe, pantsi kwe Nqaku le 13
lale Ntshumayelo.

(17) Ukwenziwa nokugcinwa kwe mijelo,
imisele yamanzi, indawo ezihamba amanzi,
abageini bamaezi, namajelo amanzi ahamba
ngapantsi, nayipina eminye imisebenzi
engati ifuneke kwinqanam lokufumana
amanzi amaninzi angenayo.

(18) Ukuketwa nokunyangwa kwabantu
ababandezalwe siso nasipina isifo esinengozi
—esinwenwezelayo—isifo esisulelayo no-
ngenxa yokunqandwa nokubhujiswa kweso
sifo.

(19) Ukunqandwa, ukusunduzwa, mhla-
umbi ukubotozwa kwayo nayipina into
ey inkatazo—exakanisayo.

(20) Ukuhlangabeza incito engati anga
ngayipina indlela ibe ikangelelwe ngomteto.

(21) Ngokubanzi, onke amanqanam
engati imali icitelwe yona ngokufanele
umteto lolo Bhunga ekungatanga kubeko
imimiso yimbi ebalulekileyo ibe yenziwe
ngale Ntshumayelo: Xa kuyakuti kunga-
biko nto kwisiqendu esiucinane se (8) seli
nqaku ekuso iyakunyuselwa ngokokuba
kufuneka elo Bhunga lide labheka kwinqubo
yemiteto ngenxa yenqanam elingapakati
apo mhlaumbi ukunqanda nawupina umntu
ekubhekeni kwezonqubo ebengati kunge.
ngenxa yesisiqendu ibe imfanele.

IV ABAPATISWA.
(24) Ngomteto Umgcini-sihlalo se Bhunga

le Ziqingata zendawo zonke, ngemvume ka
Rulumeni unokumisela ngemivuzo efanele-
kileyo abagcini ncwadi zemali abangati
bafuneke ukuquba umsebenzi wama Bhunga
e Ziqingata nawe Ziqingata zonke. Abo
bapatiswa baya kuwuquba umsebenzi xa
kusalungileyo, baye beyakuba neziqiniselo
zokwenza ngemfanelo umsebenzi ezingati
zimiswe ngu Rulumeni, nabapatiswa be-
ncwadi baya kuwuquba umsebenzi ngoku.
kaulelana nemigaqo eyenziwe yi Ruluneli
amaxesha ngarnaxesha.

V NGOKUBANZI.

(25) Akusayi kuba ngomteto ukuba liti
nalipina ilungu le Bhunga le Siqingata,
mhlaumbi lo Ziqingata zonke, lamkele
nawupina umvuzo, mvumelo, umrumo mhla.
wumbi imbuyiselo ngenxa yawupina umse-
benzi oyimfanelo mhlaumbi inkonzo eye.
nziwe lilo njengelungu elinjalo ngapandle
“ kokuvumelana ” nexabiso elimiselwe yi
Ruluneli, kungeko lungu nalipina eliyakuba
ngunotata kontileki kwi Bhunga, mhlaumbi
libe nento ngendlela edandalazileyo nenga-
dandalazileyo kwi kontileki ekungenwe
kuyo kunye ne Bhunga. Kwinto yokuba
kugqitwe nalilipima ilungu ummiso weli
nqaku, isihlalo selolungu siyakuti ngalonto
yedwa siyakubaze, sikangelelwe umntu yi
Ruluneli njengoko kuyalelwe ngapambili
kwinqaku lesihlanu lale Ntshumayelo.

(26) Lomisebenzi nezo nkonzo ezingati
zicetywe li Bhunga le Ziqingata zendawo
zonke, ivunywe yi Ruluneli, ingaqutywa lelo
Bhunga likankanyiweyo, mhlaumbi nalili-
pina i Bhunga le Ziqingata zendawo zonke,
kwangokutanda okunjalo, ukuqutywa kwa-
wo nawupina umsebenzi, mhlaumbi inkonzo
enjengaleyo, ekoti, kulento yokugqibela, i
Bhunga elo le Siqingata esikankanyiweyo,
ligeine linikele kwi Bhunga le Ziqingata
zonke ingxelo ezilungileyo zancito yemali
efunjatiswe lona ngenxa yelonqanam.

(27) I Bhunga le Ziqingata zonke linga-
wutata nawupina umsebenzi, mhlaumbi
inkonzo kudibene nelinye i Bhunga elime-
lene nawo mhlaumbi nama Bhunga amelene
nalo angati emva koku amiselwe ngaloma-
nqaku nangolohlobo olungati luvunywe
yi Ruluneli.

(28) Ukususela nasemva kalusuku lwale
Ntshumayelo inqanam eliti " Igunya lenda-
wo ngendawo kumteto wemali ezibolekiwe.
yo emisebenzini yendawo ngendawo ko
1882” uyakucingelwa utatelwe ukpquka
i Bhunga le Ziqingata zonke, ngokwenjenje 
apa limisiwe.

(29) I Bhunga lingamangala mhlaumbi
limangalelwe ngegama lokuba i Bhunga le
Ziqingata zonke za pesheya kwe Nciba,
lalingati kuzo zonke inqubo zomteto libizwe
ngelogama mhlaumbi ngolohlobo.

(30) Kuwo onke amatyala ezimangalo
nenqubo, ipekepeke lokumangalela mhlau-
mbi lokutetelela liyakusayinwa ngokunje-
ngoku: “ Ngomyalelo we Bhunga le Ziqi-
ngata zonke ; A, B., UMGCINI-SIHLALO ”

VI ISEBE LOMSEBENZI

(31) I Bhunga lo Ziqingata zonke liya
kwamkela kwi ofisi yala izicolo ezivela
kumabaudla a Komkqlu, abakontileki, ama
hlangana-ngokurweba, nabantu abanqwene-
la ukuzuza inkonzo yabasebenxi abantsundu
kweso siqingata, 1&Y£ nyakulungiselela
ukubanika abobuatu, noku,tumola ezo Netevu
ezoti sitaie mhlaumbi zinqwenele ukutata
umsebenzi kwezo siqingata apo zifunywa kona
izandla zazo. Kowufanela umteto, iRuluneli
 ite yenza, yaguqula, yaxorisa imiteto

nemigaqo eluugiselelwe ukubhalwa li Bhu-
nga kwabantu abafanelekileyo nabanako
ukusebenza, nangamaxa onke ukuquba imi-
miso yesi siqendu.
Ill IRAFU YAMAVILA EJONGE INTO ZEMFUNDO.

32. Zonke i Netevu ezingamadoda ezihlala
kwiziqingata ezixelwe kwi nqaku le 1 lale
Ntshumayelo afanele nanako ukusebenza
njengokuqonda kwe Mantyi ye Siqingata,
ayakubhatala kwimali za Komknlu ezinge.
nayo irafu yeshumi lesheleni ngonyaka. Xa
kuyakuti ite nayipina i Netevu yamanelisa u
Mantyi weSiqingata ehlala kuso okokuba ibi-
se nkonzweni mhlaimbi emsebenzini agapaya
kwemidayesiqingata ngexesha ekukanoinane
elizinyanga ezintatu pakati kwe nyanga
ezilishumi linambini ezandulelayo usuku
eyoba nokubhatalwa ngalo leyo rafu ikanka.
nyiweyo, leyo Netevu yokululwa ekubhata-
leni irafu yalonyaka ; naxa kuyakuti, kana,
njazo, kumiselwe kwaleyo Netevu ikululeke
ekubhataleni ngakumbi nayipina lorafu
kakamsinya kangangokuba yoba imkolisile
u Mantyi we Siqingata okokuba ibisenko.
nzweni mhlaumui emsebenzini kwixesha
elizeleyo, ngokute nto mhlaumbi ngaluhlobo
lumbi elingengapantsi kweminyaka emitatu.
Kuzo zonke ezo Netevu ezinjengoko kuka.
nkanywe kummiso wokngqibela, isiqinieelo
esingohlobo oluyakuyalelwa kwangapambili
yi Ruluneli zouikwa yi Mantyi ye Siqingata
ixela ukuba ikululwe ekubhataleni ngaku-
mbi lorafu ikankanyiweyo.

33. Umantyi we Siqingata angati amaxe-
sha ngamaxesha akulule ekubhataleni lorafu
seyikankanyiwe ngapambili nayipina i
Netevu ucyaka ubemnye—engati ngezizatu
ezilungileyo nezanelisayo ingqinelwe ekwa-
nelisweni ko Mantyi we Siqingata okokuba
ayinako ukushiya isiqingata sayo ngenxa
yenqanam lokungena enkonzweni, umhlau-
mbi emsebenzini, mhlaumbi engati ngemvu-
me yo Mantyi we Siqingata ete yayifumana
yayizuza kuqala, ibete ngenyaniso ipela
pakati kweso Siqingata yoba senkonzweni
mhlaumbi emsebenzini ngomvuzo ofanele-
kileyo, mhlaumbi imbuyiselele okwexesha
lenyanga ezintatu ezimiselweyo kwisiqendu
esandulelayo, nawo onke amalungu ama
Bhunga e Siqingata ne Ziqingata zonke
ati ngexesha lawo lesihlalo akululeke eku-
bhataleni lorafu ikankanyiweyo.

34. Lorafu ikankanyiweyo iyakufuneka,
ibenokubhatalwa ngosuku lokuqala luka
July iminyaka yonke, mhlaumbi kamsinya
kangangokuba zingati nazipina ezo Netevu
njengoko sekukanywe ngapambili zoti na-
ngawupina unyaka zizokuhlala apo kweso
siqingata, nengeniso zoko zobekelwa ukumi.
sa nokuxhasa izikolo zokufundisa abantsu.
ndu bezo ziqingata pantsi kokupata kwe
Bhunga le Ziqingata zonke kumashishini
nomsebenzi wobulimi, pantai kwalomigaqo
ingati yenziwe yi Ruluneli amaxesha ngama.
xesha.

35. Kwinto yokuba lorafu ikankanyiweyo
ihlale ingabhatalwa kwixesha lenyanga
ezintatu ukususela kusuku efuneka ngalo
ngomteto i Mantyi ye Siqingata ite yakupa
ipekepeke layo elifuna uuituny wa we Ganto.
lo emise wabiza elonani lifunekayo ngoku-
tengisa impahla nobuvilikitshane bonke
balomntu ungapumeleliyo ukubhatala. Xa
angena ngeniso yalentengiso enganelisanga
ukuhlangabeza imbhatalo efunekayo, mhlau-
mbi xa ngaba umntu lowo engapumelelanga
ukubhatala akanamfuyo yatupahla woti,
ukuba ufunyenwe nakuyipina indawo kweso
siqingata, abalelwe atatwe ukuba ungumntu
olivila nongena mgqaliselo wanto, nasekube-
kweni elotyala wooa pantsi kwemimiso ye
Siqingata somteto we 23 ka lb79, njengoko
kuhlaziywe siqendu se 2 ne 3 somteto ka
1882 abepantsi kwezohlwayo eziyalelwe apo ;
ngelesibini ityala mhlaumbi elilandelayo
woba pantsi kokufakwa entolougweni, ani—
kwe umsebenzi onzima ixesha elingengapa.
nisi kwenyanga ezilishumi elinambini; xa
kuyakuti ekubhataleni elonani lifunekayo,
ekongezelaleni pezu kweyendleko nazipina
ezenziweyo, mhlaumbi ekubonisoni isizatu
ezilungileyo nesanelisayo nganina ukuba
akululwe ekubhataleni lowomntu ukanka-
nyiweyo uyakusizwa kwintsebenzo yesisi.
qendu.

IX IMIGAQO.
36 Ekongezeleleni kumandla apa ngapa-

mbili anikelwe ama Bhunga e Siqingata ne
Ziqingata zonke, kowufanela umteto nali.
pica i Bhunga lite lapicota nawupina kule
micimbi ilandelayo pantsi kwalomigaqo
engati amaxesha ngamaxeeha itandwe yi
Ruluneli :

(1) Ukupatwa nokulaulwa kwelali nezi-
qibi Zamadlelo.

(2) Umgaqo wamalungelo okutyisa impa-
hla eziqibini Zamadlelo.

(3) Ukubiyelwu kwemihlaba elinywayo
ngabemi.

(4) Umgaqo wenani wendawo nokuma
kwenqugwala nentlanti kwiziqibi zamadlelo.

(5) Umgaqo mhlaumbi ukutintela ukusula
utywala nemidudo yabantsundu.

(6) Ukunqanda kokugqitwa kweziqibi
zatnadlelo mhlaimbi atnahlati angeko pantsi
kwempato yebandla lamahlati.

(7) Umgaqo wokugaulwa kwemiti kulo.
mahlati.

(8) Ummiso nomgaqo wendawo zokuku-
lulela.

(9) Nayimbi leyo imicimbi engati ama-
xesha ngamaxesha itandwe yi Ruluneli.
37. Nawupina umgaqo owenziwa pantsi
kwale Ntshumayelo ungenzi sohlwayo xa
wapulweyo, kanamanjazo ungazizohlwayo
ezahlukeneyo kwinto yokuba wapulwe ngo-
kulandelelana, kodwa akuko sohlwayo saku.
dlula amashumi amabini eponti, nalomgaqo
nawupina ongati umiswe ukuba ekongezele-
leni nasipina esosohlwayo, nayipina indleko
eyenziwe li Bhunga ngokubangelwa kukwa.
pulwa nakukupina kwalomgaqo imhlaumbi
ekwenziweni kwawo nawupina umsebenzi
oyalelwe nanguwupina umgaqo lowo omawe.
nziwe nanguwupina umntu ungenziwanga
nguye, iyakubhatalwa ngulomntu owenza
okokwapula umgaqo mhlaumbi kungapume-
leli ukwenza umsebenzi.
38. Nangalipina ixesha xa nasipina iso-
hlwayo soba sibekiwa pantsi kwemimiso
yale Ntshumayelo, mhlaumbi nawupina
umgaqo oqingqelweapo kwangoko, nalomntu
ubek.wa ityala akayikuti kwa oko abhatale
lonto, i Gantolo ingamyalela lowomntu
ukuba afakwe entolongweni asebanze nzima
mhlaumbi angasebenzi nzima okwexesha
elingengapezulu kwenyanga ukuba isohlwayo
yo esibekiweyo esidlula iponti ezintlanu
mhlaumbi elingadlula inyanga ezintatu
ukuba wohlwayo sesinFapezu kweponti
ezintlanu, nalowomntu uyakubanjwa aba-
njezelwe agcinwe emsebenzini onzima ngo-
kunjalo ngapandle kokuba asibhatale
msinyane isohl’wayo.

39. Ipepa  la Komkulu i Gazette lobanawo
nawupina umgaqo wokuba nobungqina bo-
kwenziwa kokufanelekileyo nemimiso yako
oko.

TIXO SINDISA INKOSAZANA !
Kunikelwe pantsi kwesandla sam nesi-

ncamatiselo sa Komkulu sale Koloni ye
Cape of Good Hope, ngolusuku lwe 4 ku
October 1894.

W. G. CAMERON,
Injengele, Itshawe elipete Ulaulo.

Ngomyalelo wo Mhlekazi, Itshawe elipete
Ulaulo e Bhungeni.
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